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Prólogo 

El patrimonio religioso y espiritual de la huma-

nidad constituye una dimensión fundamental en la 

historia cultural de los pueblos. A través de los si-

glos, los sitios sagrados han capturado las creencias, 

valores y prácticas de diferentes comunidades, y 

hoy en día, este patrimonio sigue desempeñando 

un papel crucial en la identidad cultural y espiritual 

de millones de personas alrededor del mundo. La 

UNESCO, al reconocer estos espacios bajo el estatus 

de Patrimonio de la Humanidad, no solo resalta su 

valor histórico y cultural, sino también su relevan-

cia espiritual, un aspecto que muchas veces se pasa 

por alto. Este reconocimiento busca preservar y pro-

teger estos sitios para que futuras generaciones 

puedan continuar experimentando la conexión con 

lo sagrado que ofrecen estos lugares. 
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El surgimiento del Consejo Internacional de Mo-

numentos y Sitios (ICOMOS), creado en 1964 en el 

contexto de la Carta de Venecia, representó un 

avance significativo en la protección y preservación 

del patrimonio. Este organismo, junto con la 

UNESCO, ha sido clave en la identificación y reco-

nocimiento de lugares que poseen un valor espiri-

tual profundo. En 2014, se dio un paso más en esta 

dirección con la creación del Comité Científico In-

ternacional sobre Lugares de Religión y Rituales 

(PRERICO), dedicado a visibilizar y promover la 

preservación de los componentes religiosos y espiri-

tuales en el patrimonio cultural mundial. 

El reconocimiento de un sitio como Patrimonio 

de la Humanidad es el resultado de un proceso ri-

guroso de evaluación que contempla una serie de 

criterios específicos. Estos criterios incluyen valores 
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históricos y arquitectónicos, pero también, de ma-

nera más reciente, aspectos que atienden a la di-

mensión espiritual de los sitios. El respeto por las 

prácticas religiosas que se desarrollan en estos es-

pacios y la autenticidad de sus expresiones devo-

cionales se consideran elementos esenciales para la 

preservación de su valor cultural. 

A lo largo de la historia, el ser humano ha busca-

do en los desplazamientos religiosos una forma de 

conexión profunda con lo trascendental. Desde la 

peregrinación a lugares sagrados hasta la participa-

ción en rituales de purificación y ceremonias de ini-

ciación, el ser humano ha recurrido a estos lugares 

en búsqueda de respuestas, fortaleza y consuelo es-

piritual. La práctica del turismo religioso ha crecido 

considerablemente en las últimas décadas, trans-

formándose en un fenómeno que no solo moviliza a 

devotos de una religión en particular, sino también 
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a turistas interesados en la riqueza mística de estos 

sitios. 

El turismo religioso ha evolucionado de ser una 

práctica exclusiva de fieles devotos a convertirse en 

una actividad que atrae a personas de distintas 

creencias y procedencias. En 2018, se estimó que 

cerca de 450 millones de personas realizaron viajes 

motivados por fines religiosos o espirituales, desta-

cando la magnitud e impacto de este tipo de turis-

mo en la economía mundial. Países como Arabia 

Saudita, la India y Brasil han experimentado un in-

cremento en el número de turistas que buscan expe-

riencias espirituales, consolidando al turismo reli-

gioso como un segmento relevante en sus econo-

mías y ofreciendo a su vez una oportunidad para 

compartir sus tradiciones y prácticas culturales. 

La Carta de Venecia, uno de los documentos 

fundacionales en la protección del patrimonio cul-
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tural, destaca la importancia de preservar estos si-

tios como símbolos de la historia y memoria de la 

humanidad. Este documento subraya que los luga-

res de valor cultural deben conservarse de forma 

auténtica, sin alterar sus características originales. 

En el caso de los sitios religiosos, este enfoque es 

especialmente relevante, ya que el respeto por sus 

estructuras y prácticas contribuye a mantener viva 

su esencia espiritual. 

Un sitio religioso no solo es una construcción 

material, sino una obra en la que se encuentran 

plasmados los valores, las creencias y la devoción 

de las personas que lo erigieron. El esfuerzo y dedi-

cación humana, expresados en la creación de tem-

plos, catedrales y monumentos, dotan a estos luga-

res de un valor que trasciende el tiempo y los con-

vierte en un testimonio tangible del compromiso 

espiritual de sus constructores. Este valor humano 

subyacente eleva a estos sitios de simples estructu-
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ras arquitectónicas a símbolos de la fe y el sacrificio 

de generaciones. 

Desde la primera designación de un sitio religio-

so como Patrimonio de la Humanidad en 1978, con 

la Catedral de Aquisgrán en Alemania, la UNESCO 

ha incorporado otros setenta y cinco sitios religiosos 

a su lista, destacando con ello el valor universal de 

estos espacios. Europa es la región con la mayor 

cantidad de sitios religiosos reconocidos, lo cual 

evidencia el impacto de la religión en su historia 

cultural. Países como Alemania, España y Francia 

lideran la lista en cuanto a sitios declarados, mien-

tras que en regiones como América Latina y Asia, 

aunque el número es menor, la relevancia de estos 

lugares es igualmente significativa. 

El concepto de patrimonio inmaterial, introduci-

do por la UNESCO en 2008, marcó un avance hacia 

el reconocimiento de las tradiciones y prácticas que 
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se transmiten de generación en generación, y que 

forman parte de la identidad de las comunidades. 

Este enfoque valora el patrimonio cultural no solo 

desde el aspecto material, sino como una expresión 

de la diversidad y riqueza cultural que existe en el 

mundo. Así, el reconocimiento de prácticas religio-

sas y espirituales que aún se llevan a cabo en sitios 

sagrados contribuye a la preservación de estas tra-

diciones como una fuente de conocimiento y cohe-

sión social. 

En los últimos años, el turismo espiritual de la 

Nueva Era ha contribuido a diversificar el mercado 

turístico, integrando prácticas místicas y rituales 

indígenas que atraen a visitantes en busca de expe-

riencias únicas. Este tipo de turismo explora una 

amplia gama de cosmovisiones y prácticas espiri-

tuales, abriendo oportunidades para que regiones 

con tradiciones ancestrales ofrezcan experiencias de 

conexión espiritual a personas de diferentes oríge-
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nes y creencias. Este interés por lo místico y espiri-

tual refleja la búsqueda de muchos individuos por 

experiencias que les permitan reconectar con su in-

terior en un mundo cada vez más acelerado. 

La creciente demanda por experiencias culturales 

místicas ha convertido el patrimonio religioso en un 

vasto mercado turístico. Muchos visitantes buscan 

sitios declarados como Patrimonio de la Humani-

dad, no solo por su importancia arquitectónica, sino 

también por la autenticidad y el simbolismo espiri-

tual que representan. Estos espacios ofrecen a los 

turistas una conexión especial con el pasado y el 

presente de las comunidades locales, promoviendo 

el entendimiento y el respeto hacia sus tradiciones. 

No obstante, este interés turístico también plan-

tea desafíos en la conservación de estos sitios, espe-

cialmente para el patrimonio inmaterial. MacCan-

nell (1976) advirtió sobre la tendencia a la "museifi-
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cación" de los lugares religiosos, que puede llevar a 

que estos sitios pierdan su significado original. La 

transformación de lugares sagrados en meras atrac-

ciones turísticas, sin una gestión adecuada, podría 

despojarlos de su valor cultural y espiritual, convir-

tiéndolos en simples objetos de consumo para los 

visitantes. 

La recontextualización de los sitios religiosos 

bajo el estatus de Patrimonio Mundial también les 

ha otorgado un "valor universal" que los convierte 

en destinos de interés global. Esta designación im-

plica una responsabilidad adicional para preservar 

estos lugares en su autenticidad, asegurando que 

los beneficios del turismo no comprometan el signi-

ficado profundo de estas tradiciones. La Declara-

ción de Siem Reap, firmada en 2015, subraya la im-

portancia de proteger el patrimonio cultural me-

diante un turismo que respete y valore las aspira-

ciones de las comunidades locales. 
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El reconocimiento de sitios religiosos como pa-

trimonio universal ha permitido que personas de 

todo el mundo aprecien y respeten estas manifesta-

ciones culturales, incluso sin compartir la misma fe. 

Este proceso fomenta el intercambio cultural y for-

talece los lazos entre distintas naciones, promo-

viendo el entendimiento y la paz. La colaboración 

entre comunidades locales, organismos internacio-

nales y el sector turístico es fundamental para ase-

gurar que estos lugares mantengan su esencia y 

continúen siendo espacios de espiritualidad y cul-

tura. 

La importancia de preservar el patrimonio reli-

gioso y espiritual radica en su capacidad para co-

nectar a las personas con sus raíces, reforzar su sen-

tido de identidad y recordarles el compromiso de 

sus antepasados. A través del turismo religioso, los 

visitantes no solo exploran lugares, sino que se su-

mergen en un viaje de introspección y aprendizaje. 
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Esta dimensión espiritual del turismo permite a las 

personas establecer una relación más profunda con 

el lugar y sus habitantes, generando una experien-

cia enriquecedora y significativa. 

Así, el patrimonio religioso y espiritual se posi-

ciona como un pilar en la construcción de la identi-

dad cultural global. La UNESCO y el ICOMOS con-

tinúan trabajando para conservar estos lugares, re-

cordándonos que el respeto y la protección del pa-

trimonio son esenciales para la continuidad de 

nuestras tradiciones y el fortalecimiento de nuestras 

raíces culturales. Estos esfuerzos garantizan que el 

legado espiritual de la humanidad perdure para 

que las generaciones futuras puedan experimentar 

la misma conexión con lo sagrado y lo trascendental 

que inspira a tantas personas alrededor del mundo. 

     Noviembre 2024 
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El patrimonio cultural inmaterial 

El patrimonio cultural inmaterial es un aspecto 

fundamental en la preservación de la identidad cul-

tural de las comunidades alrededor del mundo. La 

UNESCO lo define como el conjunto de prácticas, 

representaciones, expresiones, conocimientos y téc-

nicas que los grupos y, en algunos casos, los indivi-

duos, reconocen como parte de su legado cultural. 

Este tipo de patrimonio, al contrario del patrimonio 

material que se manifiesta en edificios o monumen-

tos, se encuentra en elementos intangibles que refle-

jan las tradiciones vivas y la diversidad cultural que 

caracteriza a cada sociedad. 

A partir del surgimiento del concepto de patri-

monio inmaterial, la UNESCO ha buscado resaltar 

la importancia de proteger no solo estructuras físi-

cas, sino también aquellas prácticas y saberes que se 

transmiten de generación en generación. Desde 
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2003, cuando se firmó la Convención para la Salva-

guardia del Patrimonio Cultural Inmaterial, se esta-

blecieron mecanismos específicos para preservar 

estas expresiones culturales, reconociendo su valor 

tanto en el contexto local como en el plano global. 

El reconocimiento del patrimonio inmaterial no 

es solo una cuestión de protección cultural, sino 

también una herramienta de cohesión social. Al 

preservar estos elementos, se fomenta el sentido de 

identidad y pertenencia en las comunidades, ya que 

se valoran y respetan las costumbres, los rituales y 

las expresiones que forman parte de su historia. 

Además, el patrimonio inmaterial es crucial en la 

generación de un entendimiento intercultural, ya 

que permite a personas de diferentes orígenes apre-

ciar y respetar las manifestaciones culturales de 

otros grupos. 
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Una característica esencial del patrimonio inma-

terial es su transmisión de forma oral o práctica, lo 

que lo convierte en un bien vivo que se adapta y 

evoluciona con el tiempo. A diferencia de los bienes 

materiales, el patrimonio inmaterial no puede ser 

completamente inmovilizado, ya que está sujeto a 

cambios y adaptaciones naturales que ocurren con 

el paso de los años. Por esta razón, su protección 

implica no solo documentarlo, sino también garan-

tizar que las comunidades tengan los medios nece-

sarios para continuar practicándolo y adaptándolo 

a las circunstancias contemporáneas. 

Entre las manifestaciones de este patrimonio se 

encuentran las tradiciones y expresiones orales, 

como las historias, los mitos y las leyendas que se 

transmiten dentro de una cultura. Estas narrativas 

no solo educan y entretienen, sino que también con-

tienen lecciones éticas y morales que reflejan los va-

lores y las creencias de la sociedad. Además, las 

25



lenguas, como vehículos de transmisión, desempe-

ñan un papel crucial en la preservación del patri-

monio cultural inmaterial, pues en ellas se encierran 

los saberes y las expresiones únicas de cada comu-

nidad. 

Las artes del espectáculo, como la danza, el tea-

tro y la música, también forman parte del patrimo-

nio inmaterial y son formas vivas de expresión que 

reflejan la creatividad y la identidad cultural. Estas 

manifestaciones, al estar vinculadas a celebraciones 

o rituales específicos, permiten a las personas co-

nectar con su pasado y fortalecer los vínculos co-

munitarios. Asimismo, la creatividad en las artes 

del espectáculo no solo garantiza la continuidad de 

la tradición, sino que también fomenta la innova-

ción y la reinterpretación, haciendo que estas expre-

siones se mantengan vigentes. 
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Otro componente del patrimonio inmaterial son 

los usos sociales, rituales y actos festivos que tienen 

un papel crucial en el fortalecimiento de la comuni-

dad. Las festividades y los rituales proporcionan un 

espacio en el cual los individuos pueden compartir 

y celebrar sus tradiciones, generando un sentido de 

unidad y continuidad. Estos actos festivos también 

tienen un valor económico, pues muchos de ellos se 

han convertido en atractivos turísticos que benefi-

cian a las comunidades locales. 

El conocimiento y los usos relacionados con la 

naturaleza y el universo constituyen otro ámbito 

importante del patrimonio inmaterial. Este tipo de 

saberes, que se refleja en prácticas agrícolas, culina-

rias y medicinales, es fundamental para la sosteni-

bilidad y la protección del medio ambiente. Las 

comunidades indígenas, por ejemplo, poseen cono-

cimientos ancestrales sobre el manejo de sus recur-

sos naturales, los cuales pueden ofrecer soluciones 
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valiosas en la actualidad para la conservación eco-

lógica. 

Las técnicas artesanales tradicionales también 

son un elemento significativo del patrimonio inma-

terial, ya que representan habilidades y conoci-

mientos transmitidos a lo largo de generaciones. 

Estas técnicas no solo producen objetos de gran be-

lleza y funcionalidad, sino que también reflejan la 

identidad y la historia de los pueblos. La preserva-

ción de estas técnicas garantiza que las futuras ge-

neraciones puedan acceder a los conocimientos ne-

cesarios para continuar la producción artesanal. 

La globalización y la modernización representan 

tanto desafíos como oportunidades para el patri-

monio cultural inmaterial. Por un lado, la homoge-

neización cultural y la urbanización han provocado 

la pérdida de algunas prácticas y conocimientos 

tradicionales, ya que las nuevas generaciones tien-
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den a interesarse menos en estas manifestaciones. 

Por otro lado, la globalización ha facilitado la difu-

sión de estas expresiones, permitiendo que sean co-

nocidas y valoradas en otros lugares del mundo, lo 

que puede contribuir a su protección y apreciación. 

La digitalización de la información también ha 

sido clave en la preservación del patrimonio cultu-

ral inmaterial. A través de plataformas digitales y 

bases de datos, es posible documentar y registrar 

las tradiciones y los saberes que están en riesgo de 

desaparecer. Sin embargo, el reto radica en lograr 

que estas expresiones no solo sean observadas, sino 

que sigan siendo prácticas vivas en las comunida-

des de origen, garantizando su transmisión efectiva 

y su relevancia cultural. 

Uno de los problemas a los que se enfrenta el pa-

trimonio inmaterial es la falta de reconocimiento y 

apoyo en muchas regiones del mundo. En algunos 
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lugares, las tradiciones culturales han sido ignora-

das o subvaloradas, lo que ha provocado su progre-

sivo deterioro. Es fundamental que los gobiernos y 

las instituciones culturales se comprometan a brin-

dar apoyo a las comunidades para que puedan con-

servar y promover sus prácticas culturales sin te-

mor a perder su esencia. 

La educación es un pilar fundamental para la 

protección del patrimonio cultural inmaterial, ya 

que permite a las nuevas generaciones conocer, 

comprender y valorar las tradiciones de sus antepa-

sados. La inclusión de contenidos relacionados con 

el patrimonio en los currículos educativos puede 

fomentar el interés y la curiosidad entre los jóvenes, 

asegurando que estas manifestaciones culturales 

continúen siendo una parte integral de la identidad 

comunitaria. 
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Asimismo, es esencial que las comunidades par-

ticipen activamente en la preservación de su patri-

monio inmaterial. La Convención de la UNESCO 

reconoce que el patrimonio inmaterial solo puede 

considerarse como tal si es reconocido por las co-

munidades, los grupos o los individuos que lo prac-

tican. Esto significa que el rol de las comunidades 

es central, pues son ellas las que deben decidir qué 

prácticas y saberes desean preservar y transmitir a 

las generaciones futuras. 

A través de los años, el concepto de patrimonio 

cultural inmaterial ha evolucionado, adaptándose a 

las necesidades de las comunidades y a los cambios 

en el contexto global. Hoy en día, se reconoce que 

este patrimonio es un factor de cohesión y resilien-

cia, especialmente en tiempos de crisis, pues brinda 

a las personas un sentido de estabilidad y pertenen-

cia en medio de la incertidumbre. La capacidad del 

patrimonio inmaterial para adaptarse a las circuns-
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tancias actuales demuestra su importancia y rele-

vancia en la sociedad moderna. 

En conclusión, el patrimonio cultural inmaterial 

es un componente esencial de la diversidad cultural 

y de la identidad humana. Su protección no solo 

beneficia a las comunidades que lo practican, sino 

también a la humanidad en su conjunto, al garanti-

zar la continuidad de expresiones culturales que 

enriquecen el panorama global. Frente a los retos de 

la modernidad, es fundamental seguir trabajando 

en la preservación de este tipo de patrimonio, ase-

gurando que las futuras generaciones puedan dis-

frutar y aprender de las tradiciones y conocimientos 

que forman parte de la herencia cultural comparti-

da de la humanidad. 
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Los elementos religiosos y espiritua-

les como componentes del patrimonio 

cultural inmaterial 

La relevancia del componente religioso y espiri-

tual en el reconocimiento de sitios como Patrimonio 

de la Humanidad es un aspecto fundamental que, 

aunque a menudo pasa desapercibido, juega un pa-

pel crucial en la valoración de estos lugares. La 

UNESCO, mediante criterios establecidos, reconoce 

sitios con un valor cultural, histórico y espiritual 

que los convierte en emblemas de la humanidad. 

Desde su fundación, el Consejo Internacional de 

Monumentos y Sitios (ICOMOS), creado bajo el 

marco de la Carta de Venecia en 1964, ha sido una 

de las entidades que más ha promovido esta pers-

pectiva integral. 
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En 2014, la UNESCO fortaleció este enfoque con 

la creación del Comité Científico Internacional so-

bre Lugares de Religión y Rituales (PRERICO), un 

organismo dedicado a subrayar la importancia de 

los componentes religiosos y espirituales en el pa-

trimonio cultural. Este comité demostró el esfuerzo 

constante por destacar y proteger estos valores, a 

menudo invisibles en los criterios de selección de la 

UNESCO. No obstante, muchas designaciones de 

patrimonio mundial incluyen implícitamente estos 

elementos como parte integral de su valoración cul-

tural y espiritual. 

El papel de los desplazamientos humanos con 

motivaciones religiosas y espirituales ha sido una 

constante histórica. Morinis (1992) señala que desde 

tiempos antiguos, personas de diversas culturas 

han recorrido largas distancias para visitar lugares 

sagrados. Estos viajes han dado lugar a prácticas 

como ceremonias de iniciación, rituales de purifica-
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ción y celebraciones de fertilidad, reflejando así no 

solo la diversidad cultural, sino también el valor 

espiritual que encierran estos sitios. Con el tiempo, 

muchos países con sitios de relevancia espiritual, 

como santuarios y templos, han encontrado en estos 

destinos una fuente económica significativa. 

La dimensión económica del turismo religioso ha 

crecido en las últimas décadas. En 2018, se estimó 

que aproximadamente un tercio de los 1,400 millo-

nes de turistas internacionales realizó viajes con fi-

nes religiosos, lo que equivale a cerca de 450 millo-

nes de desplazamientos. Este fenómeno evidencia 

cómo el turismo religioso se ha convertido en una 

fuente de ingresos considerable, especialmente para 

países que ofrecen experiencias espirituales dentro 

de su oferta turística. Ejemplos como Arabia Saudi-

ta, que recibió 13 millones de turistas religiosos en 

2019, demuestran la magnitud de este segmento tu-
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rístico, que proyecta alcanzar los 30 millones para 

2030. 

Otro caso relevante es el estado de Gujarat, en 

India, donde aproximadamente el 36% de las visitas 

turísticas están motivadas por el interés espiritual. 

Asimismo, en Brasil, el sector del turismo religioso 

genera alrededor de 14,000 millones de euros anua-

les, destacando la importancia de este tipo de tu-

rismo en el desarrollo económico de los destinos. 

Este crecimiento en la demanda de experiencias es-

pirituales enriquece la oferta cultural y crea nuevos 

espacios de interacción entre visitantes y comuni-

dades receptoras. 

La Carta de Venecia, firmada en 1964, marcó un 

hito en la preservación de sitios patrimoniales. Este 

documento establece principios para proteger los 

lugares que representan la historia y la memoria de 

la humanidad, reconociéndolos como un patrimo-
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nio común que debe preservarse para las genera-

ciones futuras. En el caso de los sitios religiosos, la 

Carta enfatiza que, aunque es beneficioso que estos 

lugares tengan una función útil en la comunidad, 

las adaptaciones deben respetar la disposición ori-

ginal de los edificios y no modificar sus característi-

cas fundamentales. 

El valor del patrimonio cultural material no se 

encuentra solo en su antigüedad o su diseño arqui-

tectónico, sino también en el esfuerzo humano que 

implicó su construcción. Montes Mata y Monroy 

Ortiz (2021) argumentan que estos sitios represen-

tan una expresión tangible de la dedicación, la crea-

tividad y la fe de sus constructores, quienes enfren-

taron desafíos y realizaron sacrificios para erigir 

obras de gran significado. Esta dedicación humana 

contribuye a que estos sitios sean reconocidos como 

patrimonio cultural, transformándolos en testimo-

nios del legado de generaciones pasadas. 
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Desde 1978, la UNESCO ha reconocido numero-

sos sitios religiosos como Patrimonio de la Huma-

nidad, comenzando con la Catedral de Aquisgrán 

en Alemania y las iglesias excavadas en roca de La-

libela en Etiopía. Actualmente, setenta y cinco sitios 

religiosos en todo el mundo cuentan con esta de-

signación. La mayoría de estos sitios están ubicados 

en Europa, con un total de sesenta y ocho, lo cual 

refleja el profundo valor que la religión y la espiri-

tualidad tienen en el continente europeo. Alemania, 

España y Francia son los países con mayor número 

de sitios declarados patrimonio. 

En América Latina y Asia-Pacífico, aunque el 

número de sitios religiosos reconocidos es menor, 

estos también son de gran relevancia. La UNESCO 

introdujo su primera designación de patrimonio 

inmaterial en 2008, anticipando un cambio en la va-

loración de los aspectos culturales que se considera-

ron durante la reunión en París en 2003. Este enfo-
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que, basado en la Declaración de Estambul de 2002, 

subraya la importancia de la relación interdepen-

diente entre el patrimonio material, inmaterial y na-

tural, resaltando la riqueza de la herencia cultural. 

El cambio de paradigma hacia la inclusión del 

patrimonio inmaterial ha permitido que regiones 

como América Latina, África y Asia-Pacífico obten-

gan una mayor visibilidad en el contexto del patri-

monio mundial. Las tradiciones culturales que han 

sido preservadas y transmitidas durante siglos aho-

ra reciben el reconocimiento global y se protegen 

como una manifestación valiosa de la identidad y la 

diversidad cultural. 

El turismo espiritual de la Nueva Era ha contri-

buido a diversificar el mercado turístico, especial-

mente mediante la exploración de prácticas místicas 

y rituales indígenas. Este tipo de turismo, diferente 

del turismo religioso tradicional, incluye una am-
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plia gama de cosmovisiones y prácticas espirituales, 

lo cual ha abierto oportunidades para que destinos 

con tradiciones ancestrales ofrezcan experiencias 

únicas. América Latina y Asia se han convertido en 

regiones destacadas dentro de este segmento turís-

tico. 

La demanda de experiencias culturales místicas 

ha convertido el patrimonio cultural en un mercado 

atractivo para diversos tipos de turistas. Muchos de 

ellos, motivados por el interés en sitios declarados 

patrimonio por la UNESCO, buscan una experien-

cia cultural y espiritual enriquecedora, ampliando 

así el alcance del turismo religioso. La patrimoniali-

zación de estos lugares ha captado la atención de 

visitantes laicos que encuentran en estos sitios un 

atractivo en su autenticidad y en la riqueza de su 

simbolismo. 
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Académicos como Hughes, Jackson y Wiltshier 

han analizado este fenómeno de patrimonializa-

ción, afirmando que la transformación de estos si-

tios en patrimonios culturales universales contribu-

ye a su valor y atractivo para un público global. 

Esta patrimonialización permite que los sitios reli-

giosos sean valorados y respetados, aun por quie-

nes no comparten la fe o creencias de los devotos 

que los visitan. 

Sin embargo, este creciente interés en los sitios 

religiosos también plantea desafíos, particularmen-

te para el patrimonio inmaterial. MacCannell (1976) 

advirtió sobre el riesgo de "museificación" de estos 

lugares, es decir, su transformación en meros obje-

tos de consumo. Cuando un sitio religioso se con-

vierte en una atracción turística sin una adecuada 

gestión, corre el riesgo de perder su significado ori-

ginal y su autenticidad, transformándose en un es-

pectáculo que responde más a las expectativas de 
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los visitantes que a las tradiciones y valores de la 

comunidad local. 

Este dilema subraya la necesidad de una gestión 

equilibrada que permita la preservación de la au-

tenticidad de los sitios, respetando su identidad his-

tórica y su significado para las comunidades loca-

les. Di Giovine (2021) indica que el fenómeno del 

Patrimonio Mundial ha recontextualizado estos si-

tios, otorgándoles un “valor universal” que los con-

vierte en destinos de interés global, atrayendo no 

solo a turistas, sino también a recursos económicos 

para su conservación. 

La Declaración de Siem Reap de 2015 enfatiza la 

necesidad de promover y proteger el patrimonio 

cultural mediante el turismo, destacando la impor-

tancia de involucrar a las comunidades locales en la 

gestión de su cultura material e inmaterial. Este en-

foque asegura que los beneficios del turismo no 
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comprometan el valor cultural y espiritual de los 

sitios, sino que fomenten su preservación y desarro-

llo sostenible. 

El análisis de los sitios más visitados en Europa 

refleja la popularidad y el valor del patrimonio reli-

gioso. La Catedral de Notre Dame en París, a pesar 

de los recientes daños sufridos, sigue siendo uno de 

los destinos preferidos. La Abadía de Westminster 

en Londres y la Catedral de Colonia en Alemania 

también se encuentran entre los sitios de interés 

para los turistas, al igual que otros monumentos en 

España, como la Basílica de la Sagrada Familia, la 

Catedral de Sevilla y la Mezquita-Catedral de Cór-

doba. 

Estos sitios europeos, con la designación de Pa-

trimonio de la Humanidad, son testimonio de una 

rica tradición religiosa y arquitectónica, que se ha 

conservado a lo largo de los siglos. La designación 
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de estos lugares no solo subraya su valor arquitec-

tónico, sino también su papel como espacios de de-

voción que reflejan las creencias y valores de las so-

ciedades que los construyeron. 

En conclusión, el patrimonio religioso y espiri-

tual es una dimensión fundamental del Patrimonio 

de la Humanidad. Estos sitios no solo son testigos 

de la historia, sino también de la diversidad de 

creencias y prácticas que han moldeado a la huma-

nidad. La UNESCO y otras organizaciones conti-

núan trabajando para encontrar un equilibrio, pro-

moviendo la conservación y el respeto por el patri-

monio religioso como una herencia invaluable para 

las futuras generaciones. 

El turismo religioso y cultural, aunque valioso 

para la economía y el intercambio cultural, debe 

gestionarse con respeto y cuidado, asegurando que 
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el deseo de explorar y aprender no comprometa el 

significado profundo de estos lugares. 
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Turismo Religioso 

El turismo religioso es una manifestación de gran 

relevancia histórica y cultural que involucra el des-

plazamiento de personas hacia sitios sagrados con 

el fin de establecer una conexión espiritual. Lois-

González y López (2012) definen esta práctica como 

un acto en el cual los visitantes se acercan a estos 

lugares para reforzar su fe y realizar prácticas de 

devoción. Estos sitios sagrados representan, según 

E.A. Morinis (1992), espacios de significado simbó-

lico, ya que para los creyentes, simbolizan una co-

nexión directa con lo divino o lo trascendental. 

Desde las primeras peregrinaciones, el turismo reli-

gioso ha sido una práctica relevante y respetada en 

diversas culturas, aunque estudios como los de 

Cohen (1992a) y Turnbull (1992) indican que, si bien 

el turismo y la peregrinación están relacionados, 
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existen diferencias esenciales entre ambas experien-

cias. 

La peregrinación, a diferencia del turismo, impli-

ca una dimensión de sacrificio, esfuerzo y entrega, 

que no siempre está presente en el turismo conven-

cional. Esta característica distintiva ha permitido 

que la peregrinación sea valorada como una forma 

de devoción más íntima y personal, a través de la 

cual los individuos buscan una experiencia espiri-

tual profunda. Este elemento de sacrificio es lo que, 

para muchos, convierte a la peregrinación en un 

acto transformador y de gran relevancia dentro de 

la vida religiosa y espiritual de las personas. 

El estudio del turismo religioso ha evolucionado 

en las últimas décadas, ampliando su campo de 

análisis y sus áreas de interés. Timothy y Olsen 

(2006) sostienen que el turismo religioso permite 

explorar no solo el papel de la religión en la socie-
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dad contemporánea, sino también temas relaciona-

dos con la identidad cultural, los roles religiosos y 

la mercantilización de lo sagrado. Esto ha llevado a 

que académicos de diversas disciplinas se interesen 

en el turismo religioso, pues este fenómeno ofrece 

una plataforma para investigar cómo la religión in-

fluye en la construcción de identidades individuales 

y colectivas. 

En este sentido, se establece una conexión directa 

entre el turismo religioso y el mercado de lo sagra-

do, donde las experiencias espirituales se transfor-

man en productos turísticos. Esta mercantilización, 

aunque criticada por algunos, ha permitido que 

más personas tengan acceso a estos sitios sagrados, 

promoviendo el entendimiento y el intercambio 

cultural. La economía de lo sagrado se ha converti-

do en un aspecto fundamental en la estructura del 

turismo religioso, adaptándose a las demandas de 
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la globalización y a las expectativas de los visitan-

tes. 

Uno de los primeros enfoques teóricos para en-

tender el turismo religioso fue planteado por Tur-

ner (1973) en su obra *The Center Out There: Pil-

grim’s Goal*, donde analiza la peregrinación como 

un rito de paso que fortalece los lazos sociales. Se-

gún Turner, los sitios sagrados no solo son espacios 

de devoción individual, sino también puntos de en-

cuentro entre personas que comparten creencias y 

experiencias similares, lo cual contribuye a consoli-

dar una comunidad de fe que trasciende fronteras 

geográficas y culturales. 

Esta visión ha permitido comprender que el tu-

rismo religioso no solo tiene un valor espiritual, 

sino también social. Los sitios sagrados actúan 

como catalizadores de la identidad colectiva, pro-

moviendo una conexión entre los visitantes que va 
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más allá de la experiencia personal y que contribu-

ye al fortalecimiento de la cohesión comunitaria. 

Estos lugares, además, ofrecen una oportunidad 

para que los visitantes interactúen con personas de 

distintas culturas, creando un espacio de intercam-

bio y respeto mutuo. 

Con el paso del tiempo, el turismo religioso ha 

cambiado y se ha adaptado a las nuevas realidades 

culturales y sociales. Hoy en día, muchas personas 

visitan sitios sagrados no solo por razones religio-

sas, sino también por su interés en la historia, la cul-

tura o la naturaleza del lugar. Reader y Walter 

(2001) explican que esta transformación ha dado 

lugar a lo que llaman “peregrinaciones seculares,” 

donde el visitante busca una experiencia única, 

aunque no necesariamente religiosa. 

Estas peregrinaciones seculares representan una 

ampliación del concepto de turismo religioso, per-
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mitiendo que personas de diversas creencias y cul-

turas puedan experimentar lo sagrado desde su 

perspectiva. La combinación de lo religioso y lo cul-

tural ha dado lugar a una nueva forma de turismo, 

en la que se busca una experiencia enriquecedora y 

significativa, sin importar el trasfondo religioso del 

visitante. 

Preston (1992) distingue entre las peregrinacio-

nes tradicionales y los viajes culturales, argumen-

tando que el peregrinaje conlleva un intercambio de 

ideas, símbolos, experiencias y recursos económicos 

que no siempre está presente en el turismo cultural. 

Para Preston, la peregrinación representa un com-

promiso espiritual que no siempre se observa en el 

turismo cultural, lo cual subraya la diferencia entre 

ambos tipos de viajes. 

Cohen (1992b), en su trabajo *Toward a Sociology 

of International Tourism*, ofrece una clasificación 
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de los tipos de turismo, destacando la importancia 

del nivel de organización y la autonomía del viaje-

ro. Define el turismo de masas como aquel en el que 

los participantes siguen itinerarios establecidos, en 

contraste con el turismo independiente, en el cual el 

viajero toma sus propias decisiones y busca expe-

riencias menos estructuradas. 

En *A Phenomenology of Tourist Experiences* 

(1979), Cohen amplía su clasificación de experien-

cias turísticas, introduciendo el turismo recreativo, 

el de distracción y el existencial. Estas categorías 

reflejan la diversidad de experiencias que los turis-

tas buscan, y permiten comprender mejor cómo los 

individuos interpretan y dan significado a sus via-

jes. Este enfoque fenomenológico es particularmen-

te relevante en el contexto del turismo religioso, 

donde la experiencia tiene un valor espiritual in-

trínseco. 
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La industria del turismo ha reconocido el atracti-

vo de las rutas religiosas, como el Camino de San-

tiago en España, que atrae a peregrinos y turistas 

seculares. Esteve Secall (2001) afirma que el atracti-

vo de lo sagrado no se limita a sistemas de creencias 

específicos, sino que responde a una búsqueda uni-

versal de sentido. Estas rutas, además de su valor 

espiritual, representan una oportunidad para el 

desarrollo de productos turísticos que promuevan 

el conocimiento y el respeto entre culturas. 

El viajero espiritual busca un espacio para la re-

flexión y el autoconocimiento, pero también espera 

contar con servicios y comodidades que hagan su 

experiencia más completa. Martínez Cárdenas y 

Mínguez García (2014) sostienen que, aunque la 

motivación inicial de estos viajeros es espiritual, 

muchos también buscan explorar aspectos artísti-

cos, históricos y culturales del destino. Así, el tu-

rismo religioso se adapta a las expectativas de un 
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público diverso, que encuentra en estos destinos 

una oportunidad para conectar con lo sagrado. 

En un contexto de creciente secularización, el tu-

rismo religioso ofrece una alternativa de reconexión 

con lo espiritual, la naturaleza y las tradiciones an-

cestrales. Mariscal Galeano (2007) señala que esta 

forma de turismo responde a la necesidad de en-

contrar un espacio de serenidad y reflexión en un 

mundo cada vez más tecnológico y acelerado. Los 

destinos religiosos, por tanto, combinan elementos 

de devoción y festividad, permitiendo a los visitan-

tes vivir una experiencia integral en la que la espiri-

tualidad y el disfrute coexisten en armonía. 

El turismo religioso se ha beneficiado de la crea-

ción de productos turísticos que despiertan tanto el 

interés cultural como la curiosidad espiritual. Los 

sitios sagrados se han convertido en lugares de 

convergencia para peregrinos devotos y visitantes 
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laicos, quienes buscan comprender el significado 

cultural y espiritual de estos espacios. Esta combi-

nación de motivaciones ha dado lugar a un turismo 

inclusivo que fortalece el patrimonio cultural de las 

comunidades receptoras. 

México, en particular, se ha destacado como un 

destino de turismo religioso debido a sus numero-

sas festividades en honor a la Virgen y a los santos 

patronos, que se celebran a lo largo y ancho del 

país. Estas festividades incluyen procesiones, ferias 

populares y otros actos de devoción que crean un 

ambiente festivo y religioso. El patrimonio inmate-

rial de México es vasto y diverso, y refleja la riqueza 

de su cultura religiosa. 

El turismo religioso en México es, además, una 

expresión de la identidad cultural del país, en la 

que se combinan creencias indígenas y cristianas. 

Esta sinergia ha creado una experiencia espiritual 
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única que atrae a turistas nacionales e internaciona-

les. La diversidad de expresiones de fe en México 

convierte al país en un destino atractivo para aque-

llos que buscan una conexión espiritual y cultural. 

La reconciliación entre la vida y la muerte es otro 

aspecto del misticismo mexicano que atrae a los vi-

sitantes. México es una tierra que vibra con su pa-

sado mítico, protegido por figuras como Xochipilli, 

dios de las flores, y Coatlicue, diosa de la tierra. 

Este misticismo, unido a la espiritualidad cristiana, 

ofrece una experiencia única que permite a los visi-

tantes experimentar la espiritualidad en una atmós-

fera de diversidad y riqueza cultural. 

Un ejemplo notable de turismo religioso en Mé-

xico es la romería de la Virgen de Zapopan, que 

cada año atrae a miles de peregrinos y visitantes. 

Este evento combina elementos de la herencia indí-

gena y criolla, convocando a más de 36,000 danzan-
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tes (Saavedra Ponce, 2017) y a 1.5 millones de per-

sonas (Bareño Domínguez, 2017) en honor a la Vir-

gen. La romería es una manifestación cultural de 

gran valor, reconocida como patrimonio inmaterial 

por el municipio de Zapopan. 

La romería de la Virgen de Zapopan no solo es 

un acto de devoción, sino también una expresión de 

identidad cultural. Esta celebración, reconocida por 

la UNESCO, tiene el objetivo de preservar la tradi-

ción y proyectarla como un atractivo internacional, 

reafirmando la importancia de la romería en el pa-

trimonio religioso de México. 

La romería representa una oportunidad para que 

las personas experimenten una conexión profunda 

con la espiritualidad, mientras participan en una 

celebración que combina música, danza y rituales 

ancestrales. Este evento es un reflejo de la diversi-
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dad cultural de México y su capacidad de integrar 

tradiciones de distintas épocas y orígenes. 

El turismo religioso tiene la capacidad de fortale-

cer el patrimonio cultural de las comunidades re-

ceptoras, ya que promueve un intercambio entre 

visitantes y locales. En el caso de la romería de Za-

popan, las danzas y rituales que se realizan son una 

muestra de cómo la espiritualidad puede vivirse de 

diferentes formas, a través del movimiento, la mú-

sica y el sacrificio personal. 

Otro aspecto fundamental del turismo religioso 

es su capacidad para generar cohesión social en las 

comunidades anfitrionas. Las festividades religiosas 

suelen involucrar a todos los miembros de la co-

munidad, quienes se organizan para recibir a miles 

de personas. Esta participación colectiva fortalece 

los lazos sociales y reafirma la identidad cultural de 

la comunidad. 
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La interacción entre peregrinos y turistas crea un 

espacio de intercambio cultural que permite a los 

participantes aprender y compartir sus perspecti-

vas. Esto convierte al turismo religioso en una pla-

taforma para el entendimiento y el respeto entre 

distintas culturas y creencias, promoviendo la paz y 

la tolerancia en una sociedad cada vez más globali-

zada. 

El turismo religioso, a pesar de sus beneficios, 

enfrenta también desafíos importantes, como el 

riesgo de comercialización excesiva. 
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El peregrinaje 

El acto de peregrinar ha sido, y sigue siendo, una 

tradición que refleja la esencia de diversas culturas 

alrededor del mundo. Este recorrido, que implica 

tanto una travesía física como espiritual, conecta a 

los individuos con su fe, su identidad y su historia. 

En el ámbito de la fe católica, los relatos del Anti-

guo Testamento ejemplifican este fenómeno, dotán-

dolo de un profundo significado espiritual. Las his-

torias del viaje de Abraham hacia Canaán por orden 

de Dios, o el éxodo del pueblo judío desde Egipto 

en busca de la tierra prometida, son representacio-

nes tempranas del peregrinaje, simbolizando una 

búsqueda de lo sagrado. Para los creyentes, estos 

relatos no solo narran eventos históricos, sino que 

subrayan la importancia de una conexión directa 

con lo divino a través del movimiento hacia lugares 

consagrados. 
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La peregrinación en la tradición católica, enton-

ces, se interpreta como un acto de fe que no solo 

implica un traslado de un sitio a otro, sino también 

un viaje espiritual hacia lo trascendental. Este acto 

de peregrinar se ha mantenido a lo largo de los si-

glos, integrando nuevas prácticas y adquiriendo 

significados que se adaptan a las realidades de cada 

época y lugar. En este contexto, el peregrinaje re-

presenta no solo una búsqueda personal, sino tam-

bién una comunión con una comunidad de creyen-

tes que comparten el mismo destino espiritual. 

El contexto mesoamericano, previo a la llegada 

de los colonizadores europeos, también contaba con 

una fuerte tradición de peregrinación que estaba 

profundamente entrelazada con la vida religiosa de 

las comunidades indígenas. Investigadores como 

Martínez Marín (1972) y Kubler (1984) señalan que 

los pueblos originarios realizaban recorridos hacia 

sitios sagrados donde, según sus creencias, habita-
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ban las deidades o donde podían establecer contac-

to con ellas. Estos lugares de peregrinación eran 

esenciales para la cosmovisión indígena y estaban 

estrechamente ligados al entorno natural, represen-

tando un punto de comunión entre el mundo hu-

mano y el espiritual. 

La llegada de los frailes españoles a América, du-

rante el proceso de evangelización, generó un inter-

cambio cultural en el que ambas tradiciones religio-

sas —la indígena y la católica— comenzaron a fu-

sionarse. Este sincretismo permitió la continuidad 

del acto de peregrinar, integrando aspectos de am-

bas tradiciones para preservar el sentido original 

del peregrinaje y, al mismo tiempo, adaptarlo a las 

enseñanzas católicas. En este proceso, las prácticas 

religiosas indígenas no fueron completamente su-

primidas, sino reinterpretadas y adaptadas al nuevo 

contexto, permitiendo una integración entre las 
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creencias indígenas y la nueva fe que introducían 

los misioneros. 

Los misioneros, al observar la importancia que 

tenían estas tradiciones en la vida espiritual de los 

pueblos originarios, buscaron incorporar ciertos as-

pectos de las mismas en el marco de la religión ca-

tólica. Un ejemplo de esta adaptación cultural se 

encuentra en la introducción de las danzas indíge-

nas en las celebraciones católicas. Según Nájera Es-

pinoza (2006), estas danzas, que en sus orígenes 

rendían homenaje a astros como el sol y la luna, 

fueron reinterpretadas para honrar a Cristo y a la 

Virgen María. Esta transformación permitió que las 

tradiciones indígenas continuaran presentes, pro-

porcionando a las comunidades una forma de ex-

presar su espiritualidad en un contexto cristiano. 

Hoy en día, estas danzas forman parte integral 

de la religiosidad popular en México, manifestán-
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dose en numerosas festividades dedicadas a santos 

y vírgenes. Estas expresiones de fe no solo reflejan 

la continuidad de las prácticas indígenas, sino tam-

bién un acto de resistencia cultural y espiritual. La 

danza ritual, que se adapta a las festividades católi-

cas, permite a las comunidades conservar aspectos 

de su identidad ancestral, expresando su fe y su he-

rencia cultural en un contexto de constante cambio. 

La permanencia de estas expresiones religiosas a 

lo largo de los siglos se debe, en gran medida, a la 

habilidad de los danzantes para adaptar sus prácti-

cas al catolicismo. Zavala (1990) destaca cómo estos 

danzantes lograron conservar los elementos fun-

damentales de sus rituales, modificando únicamen-

te algunos aspectos, como el nombre de las deida-

des o las letras de los cantos. A través de esta adap-

tación, las danzas se transformaron en una expre-

sión única de la fe católica en América, preservando 

su esencia ritual y sus objetivos. 
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El peregrinaje, en su significado más profundo, 

es mucho más que un simple desplazamiento físico; 

representa un viaje espiritual en el que el peregrino 

se aleja de lo cotidiano para acercarse a lo sagrado. 

Esta experiencia conlleva un sentido de renovación 

y purificación, un proceso de introspección en el 

que el individuo se prepara para un encuentro con 

lo trascendental. Cosgrove y Daniels (1988) señalan 

que un camino que inicialmente carece de un signi-

ficado particular adquiere una dimensión espiritual 

al convertirse en una ruta de peregrinación, un es-

pacio que facilita la conexión con lo divino. 

El acto de caminar durante una peregrinación no 

solo es un medio de desplazamiento, sino también 

un proceso de expiación y enmienda espiritual. 

Muchos peregrinos ven en el esfuerzo físico de la 

caminata una forma de purificación y sacrificio per-

sonal, una manera de enfrentar sus propios desafíos 

internos. Croayo (2002) y Hejduk (2010) destacan 
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cómo algunos peregrinos eligen someterse a sacrifi-

cios físicos extremos, como una expresión de peni-

tencia que ennoblece su espíritu y los prepara para 

presentarse ante lo divino en el santuario. Este 

componente de sacrificio, a menudo voluntario, re-

fuerza el valor espiritual del peregrinaje y lo con-

vierte en una experiencia de transformación y re-

dención personal. 

Durante la época de la evangelización en Améri-

ca, los frailes españoles, influenciados por la tradi-

ción medieval europea, replicaron el modelo de 

construcción de templos y santuarios como una es-

trategia para promover la fe católica y consolidar su 

presencia en el territorio. En Europa, las reliquias 

eran fundamentales para atraer a los fieles; sin em-

bargo, en América, los frailes se enfrentaron al 

desafío de introducir símbolos que tuvieran signifi-

cado para los habitantes locales, quienes descono-

cían a los santos católicos. Según Quiroz Malca 
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(2000) y Rodríguez-Shadow y Campos Rodríguez 

(2010), los evangelizadores recurrieron a la figura 

de la Virgen María, aprovechando la conexión de la 

cosmogonía indígena con deidades femeninas. 

La cultura medieval europea también utilizó el 

culto a las reliquias y las manifestaciones artísticas 

como medios para consolidar la fe católica y marcar 

los territorios con elementos sagrados. Raffestin 

(1980) explica cómo durante la Edad Media prolife-

raron cultos religiosos que ayudaron a la Iglesia a 

imponer su estructura territorial y su autoridad so-

bre el pueblo. La veneración de reliquias desempe-

ñó un papel central en esta estrategia, creando pun-

tos de peregrinación que constelaban Europa Occi-

dental y la convertían en un espacio geográfico sa-

cralizado (Lois-González & López, 2012).  

En México, la construcción de santuarios católi-

cos se llevó a cabo en lugares que ya tenían un sig-
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nificado sagrado para las comunidades indígenas, 

como el santuario de Chalma, donde los evangeli-

zadores reemplazaron una deidad indígena por un 

crucifijo católico, manteniendo la tradición de en-

trar al templo danzando. Este fenómeno continúa 

hasta la actualidad y ejemplifica cómo el sincretis-

mo permitió la coexistencia de elementos indígenas 

y católicos. 

Otro ejemplo de esta integración es el cerro del 

Tepeyac, considerado sagrado por los pueblos indí-

genas, donde se erigió el templo en honor a la Vir-

gen de Guadalupe. Este proceso de apropiación y 

transformación de espacios sagrados facilitó la inte-

gración del cristianismo en la vida espiritual y cul-

tural de las comunidades indígenas, creando una fe 

única que combina elementos de ambas tradiciones. 

Además de la construcción de templos, los frailes 

promovieron la expansión territorial mediante la 
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fundación de nuevas ciudades y poblados, erigien-

do edificaciones religiosas y figuras de vírgenes 

elaboradas con materiales locales, como la masa de 

maíz, que eran significativas para los habitantes. 

Este esfuerzo de adaptación cultural facilitó la acep-

tación del cristianismo en las comunidades indíge-

nas, quienes comenzaron a venerar estas imágenes 

y a integrarlas en sus festividades, consolidando así 

una identidad religiosa mestiza que perdura hasta 

nuestros días. 

La práctica del peregrinaje hacia estos santuarios 

contribuyó a consolidar una identidad religiosa 

mestiza en la que los elementos indígenas y católi-

cos se entrelazaron. Esta tradición de fe, que aún 

hoy perdura, es un testimonio de la resiliencia cul-

tural y espiritual de los pueblos indígenas, quienes 

lograron preservar aspectos fundamentales de su 

identidad a través de la adaptación y la reinterpre-

tación de sus prácticas. 
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El Santuario de Zapopan 

La expansión de los colonizadores españoles tras 

la caída de Tenochtitlán fue un proceso que no se 

limitó a consolidar el control sobre el centro del te-

rritorio mexicano, sino que también impulsó expe-

diciones hacia el occidente, con el propósito de ex-

tender la influencia y los intereses de la Corona es-

pañola en tierras aún inexploradas y ricas en recur-

sos. Encabezado por Nuño de Guzmán, este movi-

miento militar se caracterizó por la resistencia y la 

hostilidad de las comunidades indígenas que habi-

taban estas regiones. Tal como documenta Antonio 

Tello en *Fragmentos de una historia de la Nueva 

Galicia* (García Icazbalceta, 1999), la conquista del 

occidente fue una empresa difícil y prolongada, 

marcada por la violencia y los constantes enfrenta-

mientos, en los que Guzmán y sus hombres enfren-
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taron una feroz oposición de los pueblos nativos, 

cuya resistencia ralentizó el avance español. 

La consolidación de la Nueva Galicia, una vasta 

región que abarcaba gran parte del occidente mexi-

cano, permitió a los españoles establecer un control 

más estructurado sobre los territorios recién con-

quistados. En este contexto, la introducción de imá-

genes marianas se convirtió en una estrategia clave 

para la evangelización y la consolidación de la fe 

católica en estas tierras. Desde el periodo colonial, 

la presencia de imágenes de la Virgen María, como 

la Virgen de Zapopan (1541) y otras figuras maria-

nas, sirvió como un medio para facilitar la conver-

sión de las comunidades locales al cristianismo, así 

como para fortalecer los lazos culturales y espiritua-

les entre los colonizadores y los pueblos conquista-

dos. 
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Entre estas imágenes, la Virgen de Zapopan ad-

quirió un rol preponderante en la región, convir-

tiéndose en un símbolo de devoción y protección 

que inspiró a los fieles. La devoción popular hacia 

la Virgen de Zapopan fue en aumento con el tiem-

po, hasta llegar a consolidarse como una parte 

esencial de la identidad religiosa en Guadalajara y 

sus alrededores. Así, la imagen de la Virgen se con-

virtió no solo en un objeto de veneración, sino en un 

vínculo espiritual que unía a los habitantes de la 

región, brindándoles un sentido de pertenencia y de 

fe compartida. 

Nuño de Guzmán, consciente del valor estratégi-

co de las tierras del occidente, solicitó al rey Carlos 

V que las reconociera como una provincia indepen-

diente de la Nueva España. En su petición, Guzmán 

propuso el nombre "Castilla la Nueva de la Mayor 

España", expresando su admiración por la prospe-

ridad y fertilidad de esta región. Sin embargo, el 
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monarca español decidió que la nueva provincia 

llevaría el nombre de "Nueva Galicia", en honor a la 

región de Galicia en España, y ordenó a Guzmán 

fundar una ciudad llamada Compostela y Santiago 

de Xalisco, dotándola de privilegios y libertades 

similares a los de Galicia en la península ibérica. 

Siguiendo las directrices de Carlos V, Guzmán 

estableció la capital de la Nueva Galicia en Com-

postela, un sitio que consideraba estratégico para el 

control de la región. No obstante, la ubicación ini-

cial de Compostela no fue definitiva, ya que la resis-

tencia indígena continuó y los ataques a los asen-

tamientos españoles eran frecuentes. Ante esta si-

tuación, Guzmán fundó diversas plazas de armas 

en puntos como Tepic y Xalisco, que le permitían 

mantener un control más efectivo sobre la región y 

defender sus posiciones. En este proceso, se creó 

una conexión territorial que facilitaba el comercio y 

la expansión hacia la costa del Pacífico. 
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A medida que la región se estabilizaba, la capital 

de la Nueva Galicia se trasladó en varias ocasiones 

hasta asentarse finalmente en la villa de Guadalaja-

ra. Fundada en 1539 y elevada al rango de ciudad 

por orden de Carlos V, Guadalajara recibió un es-

cudo de armas que simbolizaba su prestigio y su 

posición dentro del territorio de la Nueva Galicia. 

Aunque políticamente y religiosamente la Nueva 

Galicia permanecía bajo la autoridad de la ciudad 

de México, esta provincia logró posicionarse como 

un territorio estratégico que conectaba el virreinato 

con el Pacífico y, a través de este, con las Filipinas, 

que también formaban parte del imperio español. 

La importancia económica de la Nueva Galicia 

no se limitaba a su ubicación geográfica, sino que 

también radicaba en la abundancia de recursos na-

turales, en especial sus minas de plata y oro, que 

eran algunas de las más ricas de la Nueva España. 

Estas minas, ubicadas en regiones como Zacatecas, 
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Parral y Sonora, contribuyeron significativamente a 

la economía del virreinato, y la riqueza mineral de 

la región consolidó a la Nueva Galicia como un cen-

tro de producción y prosperidad que beneficiaba 

tanto a la Corona española como a los habitantes 

del territorio. 

El jesuita Francisco de Florencia, en sus registros, 

describió la fertilidad y riqueza de las tierras de la 

Nueva Galicia. En sus escritos, Florencia no solo 

mencionaba los recursos agrícolas de la región, 

como el maíz y el trigo, sino que también enfatizaba 

la abundancia de ganado y la importancia de la 

pesca en el desarrollo de la economía local. Sin em-

bargo, las verdaderas riquezas de la Nueva Galicia 

residían en sus minas, que abastecían de metales 

preciosos al virreinato y reflejaban, en palabras de 

Florencia, una "bendición divina" sobre la región. 
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Además de destacar las riquezas materiales de la 

Nueva Galicia, Florencia subrayó la relevancia espi-

ritual de la región, personificada en las imágenes de 

la Virgen de Zapopan y San Juan. Para los habitan-

tes, estas figuras marianas simbolizaban la protec-

ción divina y la prosperidad, y la devoción hacia 

ellas se convirtió en una parte esencial de la vida 

religiosa de la provincia. La Virgen de Zapopan, en 

particular, adquirió un estatus de protectora de la 

región, y su imagen comenzó a ser venerada tanto 

por los españoles como por los indígenas converti-

dos, quienes encontraban en ella un símbolo de 

amparo y esperanza. 

La fundación de Zapopan, registrada también 

por Florencia, tuvo lugar en 1541, cuando el enco-

mendero Nicolás de Bobadilla decidió trasladar a 

los indígenas bajo su tutela en Xaloztitlan a un sitio 

más cercano a Guadalajara. En esta fundación, el 

franciscano Fray Antonio de Segobia desempeñó un 
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papel central, pues fue el primer ministro en esta 

comunidad y quien impulsó la cristianización de 

sus habitantes. Además de establecer la fe católica 

en Zapopan, Segobia introdujo la devoción a la Vir-

gen María bajo la advocación de la Expectación o la 

Virgen de la O, una figura que pronto se convertiría 

en el centro de la vida espiritual de la comunidad. 

La creación del santuario de Zapopan y de otros 

asentamientos cercanos como Tlajomulco y Tonalá 

formaron un cinturón protector en torno a Guadala-

jara, una medida que contribuía a la seguridad de la 

recién fundada ciudad. Estos asentamientos, ubica-

dos en altiplanos de entre 1,500 y 2,000 metros so-

bre el nivel del mar, ofrecían una defensa natural y 

una base de apoyo a la población de Guadalajara. 

Tlajomulco albergaba alrededor de 2,850 habitantes 

y Zapopan contaba con una población aproximada 

de 1,325, lo que les permitía desempeñar un papel 

importante en la defensa de la región. 
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Estos asentamientos no solo cumplían funciones 

de seguridad, sino que también se convirtieron en 

centros de producción económica, cada uno espe-

cializado en actividades específicas. Tlajomulco, por 

ejemplo, desarrolló una industria textil que contri-

buía al comercio local, mientras que Tonalá se des-

tacaba en la producción de cerámica de alta calidad, 

que era apreciada tanto en la región como en otras 

partes del virreinato. En Zapopan, la explotación de 

la madera se convirtió en una actividad económica 

relevante, y con el tiempo, el santuario de la Virgen 

de Zapopan se transformó en un centro de peregri-

nación que atraía a fieles de distintas partes. 

Con el tiempo, estos poblados se consolidaron 

como comunidades autónomas que, junto con Gua-

dalajara, forman la actual zona metropolitana. 

Aunque la región ha experimentado un gran 

desarrollo urbano desde la época colonial, la in-

fluencia histórica de estos asentamientos originales 
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sigue siendo perceptible en sus identidades cultura-

les. Tlajomulco, Tonalá y Zapopan han mantenido 

su herencia cultural, y su conexión con Guadalajara 

ha dado lugar a una metrópolis en la que la moder-

nidad convive con tradiciones centenarias. 

Zapopan, en particular, ha logrado conservar su 

carácter espiritual y religioso. La ciudad alberga el 

santuario de la Virgen de Zapopan, uno de los des-

tinos de peregrinación más importantes de México. 

La imagen de la Virgen, venerada desde hace siglos, 

sigue siendo el centro de la vida religiosa de miles 

de fieles que acuden anualmente a su santuario. 

Esta devoción ha perdurado a lo largo de genera-

ciones y se ha convertido en un símbolo de identi-

dad para los habitantes de Zapopan y la región de 

Guadalajara. 

La expansión española en el occidente mexicano 

y la consolidación de la Nueva Galicia no solo re-
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presentaron la extensión del dominio de la Corona, 

sino que también implicaron la creación de una es-

tructura social, económica y religiosa que ha perdu-

rado en la región. La devoción mariana, visible en 

la veneración de la Virgen de Zapopan y otras imá-

genes, consolidó el papel de la Iglesia en la vida co-

tidiana de los habitantes de la Nueva Galicia, mien-

tras que los asentamientos indígenas contribuyeron 

a la defensa y el desarrollo de la economía local. 

La historia de la Nueva Galicia y sus asentamien-

tos alrededor de Guadalajara es un testimonio de 

cómo la mezcla de culturas, la devoción y la resis-

tencia se fusionaron para dar forma a una identidad 

regional que sigue siendo fundamental 
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La evangelización de México 

La evangelización de México fue un proceso 

complejo y metódico que abarcó casi todo el siglo 

XVI y transformó profundamente la estructura es-

piritual y cultural de la región. Este proceso comen-

zó oficialmente en 1524, cuando los primeros mi-

sioneros franciscanos llegaron a la Nueva España, 

encabezados por un grupo de doce frailes conoci-

dos como "Los Doce", enviados con el propósito es-

pecífico de difundir el cristianismo y reemplazar las 

prácticas religiosas indígenas. Su llegada marcó el 

inicio de la evangelización organizada, que buscaba 

no solo la conversión religiosa sino también la 

transformación social y cultural de los pueblos in-

dígenas. 

La misión franciscana fue la primera en estable-

cerse, seguida por otras órdenes religiosas como los 

dominicos en 1526 y los agustinos en 1533. Estos 
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grupos, conocidos como órdenes mendicantes, 

asumieron la tarea de enseñar el cristianismo y de 

desarrollar una estructura eclesiástica en la Nueva 

España. Durante el periodo de 1523 a 1572, los fran-

ciscanos, dominicos y agustinos se dedicaron casi 

exclusivamente a la evangelización de los pueblos 

indígenas, estableciendo escuelas, hospitales y tem-

plos en diversos lugares. 

El programa de evangelización fue impulsado 

también por el propio Hernán Cortés, quien, aun-

que con ambiciones políticas y económicas, demos-

tró interés en propagar el cristianismo. Desde su 

llegada, Cortés promovió el establecimiento de la fe 

católica, llevando una imagen de la Virgen María en 

su estandarte y fomentando la construcción de igle-

sias en los territorios conquistados. Este esfuerzo 

fue paralelo a sus campañas militares, ya que Cor-

tés creía en la importancia de la conversión religiosa 

como parte de su proyecto de conquista. 
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Los misioneros enfrentaron múltiples desafíos al 

llegar a la Nueva España, entre los cuales se encon-

traba la barrera lingüística. La diversidad de len-

guas indígenas representaba un obstáculo para la 

predicación y enseñanza de los dogmas cristianos. 

Aunque el náhuatl era ampliamente hablado, los 

misioneros debieron aprender varias lenguas y dia-

lectos para lograr una comunicación efectiva. A tra-

vés de esta adaptación, lograron una amplia difu-

sión del cristianismo en diversas regiones. 

La estrategia evangelizadora inicial consistió en 

una adaptación gradual de ciertos elementos indí-

genas al cristianismo. Aunque los misioneros re-

chazaron muchas prácticas nativas, permitieron que 

ciertos símbolos y costumbres fueran reinterpreta-

dos en un contexto cristiano. De esta forma, las an-

tiguas deidades fueron reemplazadas por imágenes 

de santos y vírgenes, logrando una conversión pro-
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gresiva que respetaba en parte la cultura local y fa-

cilitaba la aceptación del cristianismo. 

Las prácticas religiosas indígenas, particularmen-

te las ideas sobre el pecado y el arrepentimiento, 

encontraron cierto paralelismo en el cristianismo. 

La confesión y el concepto de pecado fueron enten-

didos de manera similar, lo que permitió a los mi-

sioneros utilizar estos conceptos como puentes para 

enseñar la doctrina cristiana. Sin embargo, la res-

puesta de los misioneros fue diversa: algunos mos-

traron desconfianza hacia las religiones indígenas, 

viéndolas como manifestaciones "diabólicas", mien-

tras que otros buscaron una aproximación más in-

tegradora. 

A lo largo del proceso de evangelización, se for-

mó una sociedad en la que el cristianismo impreg-

naba todos los aspectos de la vida indígena. Los mi-

sioneros construyeron conventos, iglesias, escuelas 
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y hospitales, y estos lugares se convirtieron en cen-

tros de enseñanza y de vida social. La vida cotidia-

na se transformó profundamente, con una fuerte 

influencia de las prácticas religiosas cristianas, y los 

indígenas fueron integrados en el sistema eclesiásti-

co a través del bautismo, la confesión y la comu-

nión. 

Las órdenes religiosas no solo introdujeron el 

cristianismo, sino también conocimientos y prácti-

cas europeas en áreas como la agricultura, la orga-

nización social y la industria. Los franciscanos, por 

ejemplo, promovieron el cultivo de trigo y el rega-

dío, mientras que los agustinos fomentaron la in-

dustria textil en ciertas regiones. Esta integración de 

prácticas productivas europeas contribuyó al 

desarrollo económico de las comunidades indíge-

nas y a su inserción en el sistema colonial. 
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La evangelización en México también enfrentó 

resistencia, tanto activa como pasiva. Si bien en al-

gunas regiones la aceptación de la nueva religión 

fue rápida, en otras, los misioneros enfrentaron una 

oposición significativa. En zonas remotas y difíciles 

de acceder, la resistencia indígena se mantuvo fuer-

te, y en ocasiones la evangelización se estancó o re-

trocedió debido a las sublevaciones locales. Estos 

conflictos no solo reflejaron el rechazo hacia la ocu-

pación española, sino también hacia la imposición 

del cristianismo, que era percibido como una ame-

naza a las creencias tradicionales. 

Durante las primeras décadas de la evangeliza-

ción, la Iglesia en México fue dominada por el clero 

regular, es decir, los religiosos de las órdenes men-

dicantes. Sin embargo, a partir de la llegada de los 

jesuitas en 1572, comenzó un proceso de transición 

hacia un clero secular más estable, lo que permitió 

la consolidación de una estructura eclesiástica más 
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duradera y la eventual formación de un clero indí-

gena. La influencia jesuita contribuyó a fortalecer el 

papel del clero en la sociedad criolla y en la admi-

nistración de los sacramentos. 

La evangelización de México también tuvo un 

impacto significativo en la identidad religiosa de la 

Nueva España. Los misioneros promovieron una 

"cristiandad integral", en la que los indígenas adop-

taron no solo los ritos y sacramentos cristianos, sino 

también la visión del mundo occidental. Esto creó 

una forma de catolicismo distintiva, que incorpora-

ba elementos de la cosmovisión indígena, adaptán-

dolos al marco cristiano y generando una cultura 

religiosa híbrida. 

La creación de una estructura eclesiástica bien 

organizada, junto con el establecimiento de centros 

de enseñanza y de vida religiosa, sentó las bases 

para la continuidad de la fe católica en México. La 

95



resistencia indígena, aunque persistente en algunas 

regiones, fue en gran parte superada mediante la 

construcción de iglesias y santuarios en sitios sa-

grados para los pueblos indígenas, lo cual facilitó la 

transición de estos espacios al cristianismo 

Uno de los aspectos más desafiantes de la evan-

gelización fue la lucha contra las prácticas religiosas 

prehispánicas, que los misioneros veían como su-

persticiones y expresiones de idolatría. Para erradi-

car estas prácticas, los misioneros promovieron la 

destrucción de ídolos y templos indígenas, reem-

plazándolos con símbolos cristianos. Este enfoque 

severo reflejaba la creencia de que el cristianismo 

debía imponerse de manera absoluta para garanti-

zar la conversión de los indígenas. 

En resumen, la evangelización de México fue un 

proceso que transformó profundamente la vida re-

ligiosa y social de los pueblos indígenas. La in-
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fluencia de las órdenes mendicantes, junto con la 

estructura eclesiástica consolidada por los jesuitas y 

el clero secular, creó una sociedad cristianizada que, 

a pesar de los desafíos y resistencias, se convirtió en 

el fundamento de la cultura religiosa de la Nueva 

España. La evangelización, aunque con frecuencia 

forzada y conflictiva, logró crear un catolicismo dis-

tintivo que ha perdurado hasta nuestros días como 

parte esencial de la identidad mexicana. 
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El origen de la devoción  

La historia de la veneración hacia la Virgen de 

Zapopan y la documentación de sus milagros co-

menzó en 1641, cuando Diego de Herrera, el cura 

de la parroquia de Zapopan, decidió emprender la 

tarea de recopilar los milagros atribuidos a la Vir-

gen. Con el propósito de consolidar un registro 

formal, Herrera entrevistó a todos los testigos que 

pudo localizar, recopilando sus testimonios acerca 

de los hechos que se atribuían a la imagen mariana. 

Estos esfuerzos iniciales permitieron construir una 

narrativa que presentaba a la Virgen de Zapopan 

como una intercesora ante situaciones difíciles y 

como un símbolo de fe en la región. Este proceso de 

documentación no solo consolidó el culto a la Vir-

gen, sino que también marcó un punto de partida 

en la historia de su veneración en el occidente de 

México. 
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En 1649, durante una visita a Zapopan, el obispo 

Ruiz Colmenero fue testigo de la profunda devo-

ción que la comunidad sentía hacia la Virgen de 

Zapopan. Esta experiencia directa del obispo evi-

denció el lugar importante que ocupaba la Virgen 

en la vida espiritual de la población. Sin embargo, 

aunque la devoción popular era evidente, el proce-

so formal de reconocimiento de los milagros atri-

buidos a la imagen zapopana no comenzó sino has-

ta cuatro años después. Este intervalo permitió que 

el culto se consolidara aún más, especialmente entre 

las comunidades locales, quienes veían en la Virgen 

una fuente de protección y esperanza en tiempos de 

adversidad. 

Los milagros atribuidos a la Virgen de Zapopan 

rápidamente se difundieron entre los habitantes de 

Guadalajara, pero fue un suceso trágico en 1734 el 

que intensificó su fama como protectora. En ese 

año, la ciudad fue azotada por fuertes lluvias que 
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provocaron graves inundaciones, las cuales, a su 

vez, desencadenaron enfermedades que afectaron a 

la población. Frente a esta situación de crisis, los 

habitantes decidieron buscar la intervención divina, 

y fue entonces cuando la Virgen de Zapopan fue 

llamada a la ciudad en un acto de fe y esperanza. 

Tras la llegada de la imagen, las lluvias comenzaron 

a disminuir y las enfermedades se mitigaron, un 

hecho que la población interpretó como un milagro 

de la Virgen, reforzando su estatus de protectora. 

A raíz de este acontecimiento, las autoridades 

eclesiásticas y civiles, junto con la Audiencia y la 

gobernación del reino, y bajo la dirección del obis-

po, declararon a la Virgen de Zapopan como patro-

na y protectora de la ciudad episcopal. Esta pro-

clamación oficial fue respaldada por un acto formal 

en el cual el pueblo de Guadalajara le otorgó el títu-

lo de “Patrona contra rayos, tempestades y epide-

mias.” Este nombramiento no solo consolidó su lu-
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gar en la vida religiosa de la región, sino que tam-

bién representó un reconocimiento del poder de in-

tercesión que los fieles atribuían a la Virgen. Este 

título enfatizaba la creencia de que la Virgen de Za-

popan era capaz de proteger a la ciudad de desas-

tres naturales y problemas de salud, convirtiéndola 

en un símbolo de esperanza y resiliencia. 

A partir de este momento, se instauró un pere-

grinaje anual en honor a la Virgen de Zapopan, 

coincidiendo con el periodo de lluvias, en el cual la 

imagen realizaba un recorrido por los templos de 

Guadalajara. Esta tradición se convirtió en una cos-

tumbre arraigada, ya que cada año la Virgen era 

llevada a la ciudad en el mes de junio y permanecía 

allí hasta el 12 de octubre, cuando regresaba a su 

santuario en Zapopan acompañada de una gran 

cantidad de fieles. Durante su estancia en Guadala-

jara, la Virgen visitaba diversas iglesias, y en cada 

una de ellas era recibida con celebraciones y mues-
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tras de devoción por parte de la comunidad, quie-

nes organizaban festividades para honrarla. 

La primera romería formal en honor a la Virgen 

de Zapopan, según el Pbro. González Escoto (2015), 

se celebró el 12 de octubre de 1734 y fue organizada 

por la ciudadanía de Guadalajara, que en aquel 

tiempo contaba con aproximadamente treinta mil 

habitantes. Este evento marcó el inicio de una tradi-

ción que, año tras año, reuniría a miles de personas 

en un acto de fe colectivo. La romería, desde sus 

primeros años, no solo era un acto religioso, sino 

también un evento comunitario que fortalecía los 

lazos entre los habitantes de Guadalajara y sus al-

rededores, uniendo a las personas en torno a su de-

voción compartida hacia la Virgen. 

En los últimos años, la romería ha seguido sien-

do un evento multitudinario, aunque la pandemia 

de COVID-19 alteró temporalmente la celebración 
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tradicional. Antes de la pandemia, la Dirección de 

Protección Civil y Bomberos de Zapopan contabili-

zaba alrededor de doscientas cuarenta y cinco 

agrupaciones organizadas que participaban en la 

romería, cada una con un número variable de 

miembros. Estos grupos incluían danzantes, devo-

tos y otros participantes que rendían homenaje a la 

Virgen a lo largo del recorrido. La magnitud de la 

celebración era tal que los organizadores detallaban 

la cantidad de participantes, mostrando cómo esta 

tradición continuaba creciendo y fortaleciendo el 

culto a la Virgen de Zapopan en la región. 

La romería de la Virgen de Zapopan no solo es 

un evento religioso, sino que también representa 

una expresión cultural profundamente enraizada en 

la historia de Guadalajara. La devoción hacia la 

Virgen ha sido transmitida de generación en gene-

ración, y su presencia en la vida de los habitantes 

de la región es una constante que ha perdurado a lo 
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largo de los siglos. Este acto de fe colectivo simboli-

za el reconocimiento de la Virgen como una figura 

protectora que acompaña a la comunidad en los 

momentos de dificultad, reforzando el sentido de 

identidad y pertenencia entre los participantes. 

Además, el reconocimiento de la Virgen de Za-

popan como “Patrona contra rayos, tempestades y 

epidemias” resalta el papel que juega esta figura en 

la vida espiritual de los fieles. Para muchos, la ro-

mería es un acto de agradecimiento y una oportu-

nidad para pedir la protección de la Virgen en sus 

vidas. Esta conexión con lo sagrado convierte a la 

romería en una experiencia transformadora, en la 

cual los fieles renuevan su fe y se comprometen a 

continuar la tradición de veneración hacia la Virgen 

de Zapopan. 

La devoción a la Virgen de Zapopan ha trascen-

dido fronteras y atrae no solo a habitantes de Gua-
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dalajara y sus alrededores, sino también a fieles de 

otras partes del país y del mundo. La romería anual 

es un evento que permite a los devotos expresar su 

fe y celebrar el legado de una tradición que se ha 

mantenido viva durante más de tres siglos. La im-

portancia de este evento se ve reflejada en la parti-

cipación de miles de personas que se congregan 

para rendir homenaje a la Virgen, transformando a 

Guadalajara en un centro de peregrinación que re-

afirma la relevancia de la Virgen de Zapopan en la 

historia y cultura mexicanas. 

Este peregrinaje también representa una oportu-

nidad para que las nuevas generaciones se involu-

cren en la preservación de las tradiciones religiosas 

y culturales de su comunidad. La romería no solo es 

una ceremonia, sino también una forma de transmi-

tir valores, fortalecer la identidad colectiva y pre-

servar la memoria histórica de Guadalajara. Al par-

ticipar en la romería, los jóvenes tienen la oportuni-
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dad de conectarse con sus raíces y comprender el 

significado profundo de la devoción hacia la Virgen 

de Zapopan, asegurando así que esta tradición con-

tinúe viva en el futuro. 
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Tabla 1 
Peregrinos que participan en la romería de la Virgen 

de Zapopan 

Fuente: (Martínez Cárdenas & Carvajal Camet, 

2021)- 

Año
Número estimado de visi-

tantes

2020 1.300

2019 1.800.000

2018 Ca. 2.000.000

2017 1.800.000

2016 1.800.000

2015 1.500.000

2014 2.500.000

2013 2.500.000

2012 2.500.000

2011 1.000.000

2010 1.800.000

2009 1.500.000

2008 1.800.000

108



109



110



La romería de Zapopan  

La última parada en el recorrido anual de la Vir-

gen de Zapopan por la ciudad de Guadalajara es 

siempre la Catedral. Este destino marca la culmina-

ción de un ciclo de visitas antes de la gran romería 

oficial. El 11 de octubre, una serie de actividades da 

inicio a esta jornada de fe, creando un ambiente de 

preparación y expectativa para los miles de fieles 

que se reunirán al día siguiente. El primer evento 

de la jornada es la "Misa del patrocinio," una cere-

monia religiosa que renueva el patrocinio de la Vir-

gen sobre la Arquidiócesis de Guadalajara, otorga-

do por el Papa Juan Pablo II en 1989. Esta misa se 

celebra al aire libre, en la Plaza Tapatía, un espacio 

que permite la reunión masiva de devotos cerca de 

la catedral. 

Tras la misa del patrocinio, la imagen de la Vir-

gen es llevada en procesión de regreso a la catedral. 
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Este acto simboliza el retorno de la protectora de la 

ciudad a su casa temporal antes de la romería. La 

Virgen pasa la noche en la catedral, donde perma-

nece hasta el amanecer del 12 de octubre, cuando 

iniciará su peregrinación de regreso a la Basílica de 

Zapopan, su residencia habitual. Durante esta no-

che especial, el ambiente en la catedral y sus alre-

dedores es vibrante, pues comienzan a llegar nume-

rosos grupos de peregrinos para preparar el acom-

pañamiento de la imagen. 

A lo largo de la noche del 11 de octubre, el en-

torno de la catedral se transforma en una verbena 

festiva y religiosa. Los peregrinos, danzantes y fa-

milias se reúnen en torno al lugar, creando una at-

mósfera de celebración comunitaria. Los portales 

comerciales que suelen permanecer cerrados a esas 

horas cobran vida con puestos de comida y vende-

dores de recuerdos religiosos. Entre estos productos 

se encuentran sandalias, pues es tradición que mu-
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chos peregrinos, especialmente mujeres, recorran el 

camino descalzos como muestra de agradecimiento 

y devoción hacia la Virgen. 

Este gesto de caminar descalzos, especialmente 

entre las mujeres que acuden con sus hĳos peque-

ños, tiene un simbolismo profundo. Muchas madres 

llevan a sus bebés como una forma de agradecer a 

la Virgen por un parto exitoso o por la salud de sus 

hĳos. Así, la romería se convierte en un acto perso-

nal de gratitud, en el que los fieles ofrecen su sacri-

ficio y esfuerzo en señal de devoción y respeto. 

Mientras la verbena se desarrolla en la catedral, 

en diferentes puntos de Guadalajara, los grupos de 

danza autóctona realizan su último ensayo antes de 

la romería. Este ensayo, conocido como el “ensayo 

real,” es una preparación formal en la que los dan-

zantes visten sus atuendos tradicionales y ejecutan 

el ritual con la seriedad que el evento merece. A di-
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ferencia de los ensayos anteriores realizados duran-

te el año, en este último ensayo se coloca un altar 

adornado con flores y velas, dedicado a la Virgen. 

Al finalizar el ensayo real, los participantes lle-

van la imagen y las ofrendas florales al sitio donde 

los danzantes descansarán en Zapopan al terminar 

la peregrinación. Este ensayo final es una muestra 

de compromiso y devoción de los danzantes, quie-

nes se preparan física y espiritualmente para la jor-

nada que está por venir. El ritual es una manera de 

consagrar su participación en la romería, aseguran-

do que su cuerpo y espíritu estén listos para el sa-

crificio y el esfuerzo que realizarán al día siguiente. 

El 12 de octubre comienza temprano con una 

misa de despedida en la Catedral de Guadalajara, 

celebrada a las 5 de la mañana. Este acto litúrgico es 

un último momento de reflexión y devoción antes 

de que la imagen inicie su trayecto hacia la Basílica 
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de Zapopan. Después de la misa, alrededor de las 6 

de la mañana, la Virgen inicia oficialmente su reco-

rrido. Sin embargo, muchos peregrinos ya han co-

menzado a caminar por la ruta desde horas antes, 

algunos a las 3 o 4 de la madrugada, para asegurar-

se de acompañar a la Virgen durante todo el trayec-

to. 

Este inicio espontáneo del recorrido convierte la 

romería en un acto colectivo, en el que cada pere-

grino aporta su esfuerzo y devoción a la jornada. La 

procesión, por tanto, se convierte en un reflejo de la 

fe compartida, donde los fieles buscan estar presen-

tes en el camino para honrar a su patrona. La rome-

ría no solo representa un evento religioso, sino 

también un momento de unidad comunitaria en 

torno a la Virgen de Zapopan. 

A lo largo de la ruta, la diversidad de peregrinos 

es notable. No existe una distancia oficial que de-
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termine quién ha participado en la romería, por lo 

que algunas personas recorren tramos más cortos, 

mientras que otras realizan todo el trayecto. Incluso 

se pueden ver jinetes que, alrededor de las 3 de la 

mañana, comienzan su propio recorrido en honor a 

la Virgen, añadiendo un elemento distintivo y tra-

dicional a la procesión. 

Los grupos organizados, como los danzantes y 

otros contingentes de fieles, tienen asignados luga-

res específicos por el comité organizador. A partir 

de las 4 de la mañana, estos grupos comienzan a 

posicionarse en sus sitios asignados, garantizando 

así el orden y el sentido de comunidad que caracte-

riza a la romería. Esta organización permite que 

cada grupo se incorpore de forma ordenada, apor-

tando al carácter solemne y respetuoso del evento. 

Encabezando la procesión se encuentran las 

agrupaciones de danzantes, quienes consideran a la 
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Virgen de Zapopan como su patrona y protectora. 

En la edición de 2023, aproximadamente 26,700 

danzantes participaron en la romería, cifra que re-

fleja el compromiso y devoción de estos grupos. Los 

danzantes, organizados en tres “cuarteles” princi-

pales, forman la columna vertebral de la procesión, 

infundiendo vida y movimiento a la jornada con 

sus pasos y trajes tradicionales. 

Entre los principales cuarteles de danzantes se 

encuentran el Cuartel de Danzas Autóctonas de 

Zapopan, el Cuartel Real Unión de Danzas Autóc-

tonas de Jalisco y el Cuartel de Danzas Chimalhua-

canas del Estado de Jalisco. El primer grupo en en-

cabezar la procesión es el Cuartel de Danzas Autóc-

tonas de Zapopan, liderado por la danza de los 

Apaches María de la O, en honor a la advocación de 

la Virgen de la Expectación o de la O. 
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El recorrido hacia la Basílica de Zapopan es pau-

sado y ceremonial. A lo largo de la ruta, la Virgen 

realiza varias paradas para que los fieles puedan 

acercarse a ella y rendirle tributo. Durante estas 

pausas, los danzantes aprovechan para intensificar 

sus movimientos y ejecutar su “oración en movi-

miento,” con pasos complejos y elaborados que 

simbolizan su devoción y respeto. Esta forma de 

oración a través de la danza representa una cone-

xión única entre el cuerpo y el espíritu. 

A medida que la Virgen se acerca a la basílica, la 

emoción de los peregrinos crece. La procesión cul-

mina con la llegada de la imagen al andador 20 de 

noviembre, que conecta con la plaza de las Améri-

cas y finalmente con el atrio de la basílica. Este tra-

mo final es especialmente simbólico, pues represen-

ta el cierre de una jornada de sacrificio y devoción, 

un momento en el que los fieles sienten que han 

cumplido su promesa. 
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Según datos del Gobierno Municipal de Zapo-

pan, en 2023 más de dos millones de personas par-

ticiparon en la romería, entre peregrinos, danzantes 

y devotos que se congregaron para honrar a la Vir-

gen. Este impresionante número muestra la magni-

tud de la devoción hacia la Virgen de Zapopan y la 

importancia de esta celebración en la vida espiritual 

de la comunidad. 

Durante los días 12 y 13 de octubre, las calles y la 

plaza de las Américas se transforman en un espacio 

vibrante, donde los danzantes continúan con sus 

rituales en honor a la Virgen. La música, el movi-

miento y la fe se entrelazan, creando una atmósfera 

única que resuena en toda la ciudad. Los fieles, visi-

tantes y curiosos se sumergen en esta celebración 

que representa un aspecto esencial de la identidad 

cultural de Guadalajara. 
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El 13 de octubre marca la gran entrada de los 

danzantes a la plaza de las Américas, una explosión 

festiva de color y sonido que cierra oficialmente el 

ciclo de la romería. Los danzantes, alineados en sus 

posiciones, realizan una última “oración en movi-

miento” para rendir homenaje a la Virgen y agrade-

cerle su protección. Esta oración final reafirma el 

papel de la Virgen como guía espiritual y protectora 

de la comunidad. 

Aunque la romería principal se celebra el 12 de 

octubre, los cuarteles de danza participan en mini 

romerías entre noviembre y enero. Estas mini rome-

rías recorren trayectos más cortos, de aproximada-

mente dos kilómetros, y son organizadas de manera 

independiente por cada cuartel. A pesar de la me-

nor distancia, estas peregrinaciones tienen un signi-

ficado profundo para la comunidad, pues permiten 

que la devoción hacia la Virgen de Zapopan conti-

núe presente. 
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Cada mini romería termina en la plaza de las 

Américas, donde los danzantes ofrecen su “rezo en 

movimiento” a la Virgen, reafirmando su compro-

miso con la tradición y su fe. Estas mini romerías 

son una forma de mantener viva la conexión espiri-

tual con la Virgen y de extender la devoción más 

allá de la romería principal, fortaleciendo así los la-

zos de fe y tradición en la comunidad. 

La romería de la Virgen de Zapopan no solo es 

una manifestación de fe, sino también una expre-

sión de identidad cultural y cohesión social en 

Guadalajara y la región de Jalisco. Esta celebración 

anual es un acto de devoción colectiva que ha per-

durado a lo largo del tiempo, adaptándose a los 

cambios sociales y culturales sin perder su esencia. 

Es una tradición que une a la comunidad en torno a 

un acto de fe, de sacrificio y de pertenencia. 
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El recorrido de la Virgen simboliza más que un 

simple desplazamiento; es un viaje espiritual y cul-

tural que refleja la identidad de un pueblo. La ro-

mería es, en esencia, una reafirmación del patrimo-

nio cultural de Guadalajara, un acto que honra las 

raíces de la comunidad y celebra su historia com-

partida. 

La Virgen de Zapopan representa para muchos 

habitantes de Guadalajara y Jalisco una protectora, 

una madre espiritual y un símbolo de esperanza. Su 

presencia en la romería recuerda a los fieles la im-

portancia de mantener vivas sus tradiciones, de 

honrar a sus antepasados y de transmitir estos valo-

res a las generaciones futuras. 

A lo largo de los años, la romería ha logrado 

trascender generaciones y atraer a personas de to-

das las edades y procedencias. Desde niños hasta 

ancianos, los fieles participan en la celebración, 
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cada uno aportando su esfuerzo y dedicación, ase-

gurando que esta tradición continúe viva en el 

tiempo. 

La romería de la Virgen de Zapopan es una ma-

nifestación que combina lo espiritual, lo cultural y 

lo comunitario, reafirmando el papel de la religión 

en la vida de los habitantes de Jalisco. Es un recor-

datorio de que, a pesar de los avances tecnológicos 

y la modernidad, el sentido de lo sagrado y lo tras-

cendental sigue siendo fundamental para muchas 

personas. 
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Figura 2. Plano del recorrido que realizó la romería 
de la Virgen de Zapopan durante el año 2023.  

 
Fuente: La Lista.com 2023. 

Tomado de hyps://la-lista.com/cultura/romeria-de-
zapopan-2023-cuando-es-ruta-horario-y-ley-seca 
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Figura 3. Cartel informativo de módulos de atención du-

rante la romería de la Virgen de Zapopan. Fuente: Gobierno 
de Zapopan, 2023.  

 

Tomado de hyps://www.facebook.com/photo.php?
�id=709947777834419&set=a.353541666808367&type=3&ref=e

mbed_post  
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La peregrinación en la actualidad 

El recorrido de la Virgen de Zapopan por la ciu-

dad de Guadalajara comienza en mayo debido al 

gran número de templos que la imagen debe visitar. 

Este extenso recorrido refleja el crecimiento territo-

rial de la ciudad y su profunda devoción religiosa. 

La estadía de la Virgen en cada templo es variable y 

depende de las actividades y celebraciones de cada 

comunidad, por lo que en algunos casos permanece 

apenas unas horas, mientras que en otros pasa un 

día completo. A pesar de estas breves visitas, la lle-

gada de la imagen es motivo de gran orgullo para 

cada comunidad, que la recibe con fervor, indepen-

dientemente de la duración de su estancia. Para los 

fieles, incluso unas pocas horas son suficientes para 

expresar su devoción y para sentir que su templo y 

comunidad han sido bendecidos con su presencia. 
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La última parada en este recorrido anual es 

siempre la Catedral de Guadalajara, un lugar em-

blemático que simboliza la culminación de la pere-

grinación por la ciudad. Cada 11 de octubre, los fie-

les participan en la “Misa del patrocinio,” una ce-

remonia al aire libre que tiene lugar en la explanada 

de la Plaza Tapatía. Esta misa no es solo una cele-

bración litúrgica, sino un acto de renovación del pa-

trocinio que el Papa Juan Pablo II otorgó a la Virgen 

de Zapopan sobre la Arquidiócesis de Guadalajara 

en 1989. Este momento es profundamente simbólico 

y representa una reafirmación del papel de la Vir-

gen como protectora de la comunidad tapatía. Des-

pués de la ceremonia, la Virgen regresa a la cate-

dral, donde permanecerá durante la noche, prepa-

rándose para el gran evento del día siguiente. 

El 12 de octubre, la jornada comienza temprano, 

a las cinco de la mañana, con una misa de despedi-

da en la Catedral de Guadalajara. Esta misa marca 
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el inicio formal de la romería de regreso a la Basílica 

de Zapopan, lugar donde la Virgen reside durante 

la mayor parte del año. Sin embargo, incluso antes 

de que la imagen abandone la catedral, el fervor de 

los peregrinos ya ha comenzado a manifestarse. A 

partir de las primeras horas de la madrugada, los 

fieles comienzan a caminar por la ruta que será re-

corrida por la Virgen. Este acto espontáneo, donde 

los peregrinos avanzan en silencio y devoción, refle-

ja el deseo de muchos de estar presentes para reci-

bir a la imagen al momento de su llegada a la basíli-

ca. 

La procesión organizada está encabezada por di-

versas agrupaciones de danzantes, quienes conside-

ran a la Virgen de Zapopan como su patrona y a 

través de sus danzas expresan su devoción y agra-

decimiento. En 2017, alrededor de 36,200 personas 

participaron en estas danzas, rindiendo tributo a la 

Virgen con sus movimientos y ritmos tradicionales 
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(Saavedra Ponce, 2017). La presencia de estos dan-

zantes añade un elemento único a la romería, ya 

que no solo acompañan a la imagen en su trayecto, 

sino que continúan danzando una vez que han lle-

gado a la Basílica de Zapopan. Esta celebración se 

extiende hasta el 13 de octubre, cuando se conme-

mora el “Día del Danzante,” un homenaje especial a 

todos aquellos que, a través de la danza, han expre-

sado su fe y contribuyen a mantener viva esta tradi-

ción. 

La romería de la Virgen de Zapopan es peculiar 

debido a su carácter urbano, pues se desarrolla a lo 

largo de varias avenidas de Guadalajara. Esta carac-

terística hace que el evento no solo sea una peregri-

nación religiosa, sino también una manifestación 

cultural en el corazón de la ciudad. Además, uno de 

los aspectos que más llama la atención es el hecho 

de que muchos peregrinos realizan el trayecto des-

calzos. Este acto de sacrificio se ha convertido en 
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una tradición para numerosos fieles, quienes, al 

caminar sin calzado, buscan expresar su agradeci-

miento y humildad ante la Virgen. Este fenómeno 

es especialmente común entre las mujeres, quienes 

a menudo realizan la caminata acompañadas de sus 

bebés, en un gesto de gratitud hacia la Virgen por 

haber tenido un parto exitoso.  

Esta práctica de caminar descalzo destaca la di-

mensión de sacrificio y agradecimiento que muchos 

devotos consideran fundamental en su relación con 

la Virgen de Zapopan. Para las mujeres que partici-

pan, este acto es un símbolo de entrega y devoción, 

una forma de pedir la protección de la Virgen para 

sus hĳos y de agradecerle por los favores concedi-

dos. A lo largo del recorrido, estas madres, junto 

con miles de peregrinos, avanzan en un ambiente 

de recogimiento y respeto, uniendo su esfuerzo a 

los pasos de otros fieles que también desean demos-

trar su amor por la Virgen. 
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La romería culmina con la llegada de la Virgen a 

la Basílica de Zapopan, donde es recibida por una 

multitud que la espera con ansias y devoción. La 

jornada de fe y sacrificio que comenzó en la Cate-

dral de Guadalajara finaliza en este santuario, don-

de los danzantes continúan con sus rituales, trans-

formando el espacio en una manifestación de color, 

música y espiritualidad. La devoción de los fieles, la 

música de las danzas y el entorno sagrado de la ba-

sílica crean una atmósfera única que refleja la pro-

funda conexión de la comunidad con la Virgen. 

El "Día del Danzante," celebrado el 13 de octubre, 

es una muestra de respeto y agradecimiento hacia 

los danzantes que acompañaron a la Virgen en su 

recorrido. Este evento no solo reconoce su esfuerzo 

físico, sino también su papel en la preservación de 

una tradición que forma parte de la identidad de 

Guadalajara y de toda la región. Los danzantes, con 

sus atuendos tradicionales y sus rituales de danza, 
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representan una herencia cultural que se transmite 

de generación en generación, manteniendo viva la 

fe y la historia de la romería. 

La romería de la Virgen de Zapopan es más que 

una simple peregrinación; es una expresión cultural 

que refleja la devoción y la identidad de la comuni-

dad tapatía. Año tras año, esta tradición une a per-

sonas de todas las edades y orígenes en un acto de 

fe compartida, donde cada paso, cada danza y cada 

sacrificio son una muestra de amor y agradecimien-

to hacia la Virgen. En su recorrido por los templos 

de Guadalajara y su regreso a la basílica, la Virgen 

de Zapopan se convierte en un símbolo de esperan-

za y unidad, consolidando su papel como patrona y 

protectora de la ciudad. 
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Tabla 2 

Templos que visita la Virgen de Zapopan en Guada-

lajara 

Fuente: elaboración propia 

Mes
Templos visi-

tados
Decanatos

Mayo 18 3

Junio 39 7

Julio 42 6

Agosto 25 4

Septiembre 44 5

Octubre 11 2
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Figura 1 y 2 

Notas periodísticas sobre la romería 2022 

Fuente: El Informador, diario independiente 
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Con el atractivo de ofrecerle el 2% de interés 
mensual de lo que invirtiera, Sofía comenzó a 
entregar dinero a la empresa Asesores Jurídi-
cos Profesionales (AJP) en abril pasado. Fue-
ron 550 mil pesos por los cuales recibía 11 mil 
cada mes. Pero dejaron de pagarle y se consu-
mó el fraude. 

Hasta el último corte del pasado 19 de sep-
tiembre, la Fiscalía de Jalisco confirmó mil 163 
denuncias presentadas por las víctimas de la 
inmobiliaria AJP que no se demuestran en las 
denuncias del Sistema Nacional de Seguridad 
Pública (SNSP). 

En este año, Jalisco reporta un promedio 
de 700 fraudes al mes. Sin embargo, a pesar de 
las denuncias presentadas ante el Ministerio 
Público en agosto pasado, cuando se dieron a 
conocer los delitos cometidos por esa compa-
ñía, el SNSP apenas registró 792 carpetas de 
investigación, lo que evidencia un subregistro 
de la Fiscalía General del Estado. 

El pasado 26 de septiembre se solicitó a la 
Fiscalía estatal una actualización para cono-
cer el corte oficial de denuncias y el monto al 
cual ascienden las afectaciones. También se 
pidió conocer por qué la cifra no coincide con 
la estadística del Secretariado Ejecutivo del 
SNSP, así como lo confiscado a los bienes in-
cautados relacionados con Luis Oswaldo Es-
pinoza Marín, fallecido dueño de AJP. Ayer se 
volvió a insistir. Hasta el cierre de esta edición 
no hubo respuesta.  

En agosto pasado también se documentó 
otro fraude masivo en Jalisco, similar al de AJP. 
Decenas de víctimas acudieron al Congreso de 
Jalisco para pedir ayuda.  

Gonzalo Rioles, uno de los afectados, di-
jo que la empresa Green Oceans Inc. los invi-
tó a invertir y les daba 20% de interés mensual. 

Uno de los perjudicados comentó: “So-
mos un promedio de 800. Algunos han presen-
tado denuncias”.

Las denuncias de las víctimas de 

las empresas AJP y Green Oceans 

Inc. no se reflejan en la estadística 

oficial de agosto 

Termina plazo para 
regularizar “anexos”; 
suman 14 clausuras
El plazo para que los centros de rehabilitación 
que se ubican en Jalisco se regularicen se cum-
plió ayer.  

Este ultimátum fue puesto el 11 de agos-
to pasado por el gobernador de Jalisco, luego 
de que el 25 de julio anterior hombres arma-
dos ingresaron a un “anexo” de La Cofradía, 
en Tlaquepaque, y mataron a cinco hombres y 
una mujer.  

Ante esta situación, el Ayuntamiento de 
Tlaquepaque comenzó con la supervisión en 
55 espacios y señaló que clausuró 14.  

La Dirección de Padrón y Licencias de 
Tlaquepaque indicó que los demás sitios fun-
cionan de manera regular y cuentan con el pro-
tocolo completo.  

El resto de los municipios no ha informa-
do sobre las medidas que llevaron a cabo.  

Este medio publicó que el Censo Estatal 
de Establecimientos de Atención Residencial 
de Adicciones 2021 reportó 390 lugares espe-
cializados en la atención de esta problemática 
en el Estado. Sin embargo, hace dos meses só-
lo 15 contaban con todas las certificaciones.  

Los “anexos” deben estar certificados, 
cumplir con aviso de funcionamiento, registro 
como institución especializada, programa de 
trabajo aprobado ante la Comisión Nacional 
contra las Adicciones (Conadic), personal ca-
pacitado e instalaciones apropiadas.  

Ricardo Peláez reconoce  
fracaso y se va de Chivas
Tras su eliminación en el Repe-
chaje, que le impidió seguir pe-
leando por el título del torneo 
Apertura, Chivas anunció ayer la 
salida del director deportivo Ri-
cardo Peláez, quien estaba por 
cumplir tres años en el cargo. 

Con el ex jugador en la direc-
ción deportiva, el Rebaño fue eli-
minado en tres Repechajes y nun-
ca calificó dentro de los primeros 
cuatro puestos de la tabla gene-
ral. “Tiene que haber un cambio 
de rumbo. Mover tres o cuatro ju-
gadores y el entrenador no bas-
ta”, dijo Peláez en su despedida.  

“Hubo muchas fallas mías, 
de todas las partes. Yo llegué y 
prometí muchas cosas. No me 
arrepiento”.  

Previo a su comparecencia, 
el propio club le dio las gracias y 
no precisó cuándo dará a conocer 
al reemplazo. 

“Hablé de títulos y campeo-
natos y nos acercamos, pero no lo 
logramos. Esta es la realidad de 
Chivas, nos mantuvimos entre 
zona de Repechaje y una Semifi-
nal. La persona que me venga a 
sustituir tendrá ese reto”, mani-
festó Peláez, quien también de-

claró que antes de su llegada el 
Rebaño tenía tres torneos sin 
avanzar a Liguilla. 

La gestión de Peláez estuvo 
marcada por las polémicas, entre 
ellas las constantes indisciplinas 
de jugadores, que en su momen-
to costaron la baja de cuatro ele-
mentos, además de las cuestiona-
bles decisiones para nombrar 
entrenadores.  

En el paso del ex goleador, 
fueron cuatro los hombres encar-
gados del banquillo rojiblanco.
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De forma ininterrumpida, la Ro-
mería de la Virgen de Zapopan 
llega hoy a su edición 288. En es-
tos casi tres siglos ha tenido cam-
bios en su recorrido e incluso en 
el día en que se realiza.  

El vocero de la Arquidiócesis 
de Guadalajara, Antonio Gutié-
rrez Montaño, recordó que la ce-
lebración comenzó en 1734 como 
un acto de agradecimiento y para 
solicitar la intercesión de “La Pa-
cificadora” ante las tormentas 
que azotaban a la ciudad. 

“Durante algún tiempo, 
prácticamente cada año, cambia-
ba de fecha. Fue por diferentes 
circunstancias: en algunas oca-
siones porque había guerra o se 
tenía que hacer un recorrido más 
corto o diferente. También algu-
nos obispos prefirieron ponerla 
como una fiesta más cercana a di-
ciembre”, explicó. 

Fue en 1952 cuando se insti-
tuyó el 12 de octubre como el día 
de la Romería; anterior a esa fe-
cha se celebraba el segundo do-
mingo de octubre y previamente 
el 5 de octubre. 

En el libro “La Romería de 

Zapopan, patrimonio cultural in-
tangible”, el padre Armando 
González Escoto documentó que 
el recorrido comenzaba en Gua-
dalajara alrededor de las 04:00 
horas.  

La ruta se desarrollaba por el 
camino antiguo de Zoquipan du-
rante más de tres horas. Desde su 
inicio atrajo a los comerciantes. 

Hoy retomará su más recien-
te derrotero por Alcalde, Juárez-
Vallarta y Américas hasta la Basí-
lica de Zapopan. Se esperan 
hasta dos millones de personas 
luego de que no se permitió la 
asistencia por la emergencia sa-
nitaria que causó el COVID-19. 
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SE DESPIDE. Ricardo Peláez recibió la oportunidad de decir adiós y de responder ante los señalamientos sobre su fallida 

gestión como director deportivo del Club Guadalajara. Su mejor resultado en Chivas fue una serie Semifinal en 2020.

EL INFORMADOR • C. ZEPEDA

RECORRIDO. Ayer se llevó a cabo la Misa de Patrocinio en la explanada del Ins-

tituto Cultural Cabañas. De ahí la Virgen de Zapopan regresó a la Catedral.

Romería de la Virgen de Zapopan 
celebra 288 años de historia y fe 
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TRADICIÓN. REGRESO A LA NORMALIDAD  

Esperan a dos millones de 
asistentes a la Romería

El evento regresa a celebrarse de 

forma presencial tras dos 

ediciones virtuales 

Aguardan más feligreses que los 

1.8 millones registrados en 2019, 

antes de la pandemia

Luego de dos años con restricciones a la asis-
tencia de feligreses debido a la contingencia 
sanitaria por la pandemia de COVID-19, la 
Romería de la Virgen de Zapopan vuelve a la 
normalidad para recibir a los feligreses que la 
acompañan en el regreso a su Basílica. Auto-
ridades estatales y municipales calcularon 
que habrá una asistencia de más de dos millo-
nes de personas con el regreso a la presencia-
lidad en la edición 288 de la Romería, tras dos 
años de ediciones virtuales. En la Romería del 
año 2019, previa a la pandemia, se registraron 
1.8 millones de feligreses que acudieron al re-
corrido. 

“Durante 288 años la pandemia no ha si-
do el único problema u obstáculo que se ha en-
frentado, hubo otro tipo de situaciones que la 
han afectado de una manera u otra, pero siem-
pre se restablece, pensamos que la pandemia 
es un paréntesis y que va a continuar con la 

INICIO DE JORNADA. La Virgen de Zapopan a su llegada a la Catedral Metropolitana de Guadalajara.

EL INFORMADOR • A. NAVARRO

convocatoria y trascendencia social que ha te-
nido”, expuso el padre Armando González Es-
coto. En las Romerías virtuales de los años 
2020 y 2021 sólo participaron miembros de la 
Arquidiócesis, funcionarios públicos de Gua-
dalajara y Zapopan, no se emitieron permisos 
para la instalación de puestos, ni juegos mecá-
nicos. Tampoco se conmemoró el Día del Dan-
zante. 

“Se afectó el ánimo de los fieles, aunque 
fueron Romerías no abiertas al público, la gen-
te estaba ansiosa por saber y ver por dónde iba 
a pasar la imagen. Creo que ahora habrá un 

gran número de asistentes, pero esperamos 
que se haga con responsabilidad porque la 
pandemia no se ha ido del todo y todavía hay 
riesgos”, subrayó el vocero de la Arquidióce-
sis de Guadalajara, Antonio Gutiérrez Monta-
ño. Por su parte, Fabián Acosta Rico, integran-
te del Centro de Estudios de Religión y 
Sociedad (CERyS), expuso que el confina-
miento obligó a que los religiosos tomaran 
precauciones y tuvo que diferirse hacia los me-
dios y nuevas tecnologías de la información. 
“El creyente promedio tuvo que seguir las mi-
sas virtuales, incluida la llevada de la Virgen”.

NUMERALIA

3 estaciones de la Línea 3 del Tren Ligero permanecerán cerradas hasta que pase 

el contingente: Plaza Patria, Mercado del 

Mar y Zapopan Centro. 

 

4 ambulancias de Servicios de Salud de Za-

popan para atender emergencias. 

 

10 rutas de transporte público desviarán sus trayectos:  C135, C73 (15), C84 

(631), C85 (631A), C72 (170B), T16B (275-F 

Nextipac), T16B-C06 (24A La Magdalena), 

T16B-C07 (24A Vistas), T16B-C08 (24A La 

Piedrera) y T08 (634). 

 

7,000 servidores públicos desplega-dos para atender el evento. 

 

26,500 danzantes. 

Francisco Robles Ortega, arzobispo 

de Guadalajara.

En esta conmemoración 
de la Virgen María de 

Zapopan cultivemos entre 
nosotros la paz que Dios 
nos dio

EN EL INSTITUTO CULTURAL CABAÑAS 

  EL INFORMADOR • A. NAVARRO

La Misa de Patrocinio, el primer 

evento de la Romería de la Virgen 

de Zapopan, realizada en la ex-

planada del Instituto Cultural Ca-

bañas, convocó a más de cinco 

mil fieles, según un conteo del 

Arzobispado de Guadalajara.

Realizan la 

Misa de 

Patrocinio 

LO QUE DEBES SABER

M�En Zapopan, la venta de bebidas alcohólicas 
únicamente estará permitida en bares y res-

taurantes. Quedó restringida su venta en 

tiendas de conveniencia y autoservicio en el 

perímetro que comprende Periférico, Aveni-

da Acueducto y Avenida Patria. La limitación 

estará vigente hasta la medianoche de hoy. 

M�La Línea 3 del Tren Ligero tendrá cierres tem-

porales; en la estación Guadalajara Centro el 

ingreso por Plaza de Armas permanecerá ce-

rrado hasta el paso del contingente, por lo 

que la entrada y la salida se permitirá por la 

estación Plaza Universidad de la Línea 2. 

M�Por otro lado, las rutas alternas recomenda-

das son: Calzada Independencia, Revolución, 

Avenida La Paz, Avenida Niños Héroes, Cir-

cunvalación Agustín Yáñez, Avenida López 

Mateos y Avenida Acueducto.

Venta de alcohol y movilidad
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Por evitar cubrebocas, multan a 1,573 camioneros
Las sanc

iones qu
e aplica 

la Setran
 

por no ut
ilizar la m

ascarilla
 o no 

desinfec
tar las un

idades ll
egan 

hasta los
 13 mil 032 pe

sos 

DEPOR
TE

EL INFORMADOR • F. ATILANO

Protesta impide “toma” 

de Muñoz Ledo; Delgado 

urge a agilizar encuesta

PRESENCIA
. Desde temprano, decen

as de romeros se aper
sonaron detr

ás de las vall
as para obse

rvar el recorr
ido de la Vir-

gen de Zapo
pan hacia la

 Basílica, que
 este año no

 fue multitudinario
 debido a la c

ontingencia 
sanitaria por

 el COVID-19
. 

“El operador traía cubrebocas, pero tenía des-

cubierta la nariz y la boca. Y durante el trayec-

to se dio el tiempo de contestar una llamada 

mientras conducía y sin usar el manos libres”, 

denunció Francisco García, quien el pasado 

miércoles abordó una unidad de la ruta 622, en 

Manuel Acuña y Terranova. 

Por no usar la mascarilla o no portarla de 

manera correcta, y porque los camiones no es-

tán sanitizados, desde el pasado 22 de junio a 

la fecha, elementos de la Secretaría de Trans-

porte (Setran) han infraccionado a mil 573 

conductores del transporte público y 274 de-

rroteros, informó la dependencia estatal vía 

Transparencia. 
Isaías Ramírez Ortiz, director de Supervi-

sión al Transporte, destacó que el operativo 

consiste “básicamente en que cada ruta tiene 

que sanitizar sus unidades entre las vueltas, 

porque tenemos mucha gente que usa el trans-

porte público”.  
Puntualizó que las infracciones van de 

uno a 150 salarios mínimos (hasta 13 mil 032 

pesos de sanción económica). 

Desde el 22 de junio, el uso de cubrebocas 

es obligatorio en el transporte público para 

prevenir contagios por el COVID-19. Sin em-

bargo, muchos de los conductores y usuarios 

se niegan a utilizarlo o colocárselo de forma 

adecuada.  
Francisco García, usuario de la 622, 

acentuó que durante el recorrido observó 

también que tres niños en brazos no llevaban 

esta protección. 

La Setran reportó que durante la pande-

mia también han sido apercibidos 15 mil 088 

pasajeros y mil 890 operadores. A los prime-

ros se les pide que desciendan de las unidades 

o se les niega el acceso, por lo que se han ge-

nerado conflictos o enfrentamientos.  

El pasado 27 de agosto, el conductor de 

una unidad alimentadora del Macrobús fue 

agredido a golpes por un usuario, a quien le pi-

dió utilizar la mascarilla.  

Otra medida que se implementó en agos-

to pasado, pero que la mayoría de los choferes 

incumple, es el uso de la careta. Lo anterior, 

pese a que los camiones son de los espacios 

con mayor concentración de personas y, por lo 

tanto, representan un foco de infección.

Afirman que Proepa 

indaga invasión de 

lago con escombro
La Secretaría de Medio Ambien-

te y Desarrollo Territorial (Sema-

det) afirmó que la Procuraduría 

Estatal de Protección al Ambien-

te (Proepa) ya investiga a los par-

ticulares que han aprovechado 

los últimos meses de la pandemia  

para invadir con escombro el La-

go de Chapala con el fin de au-

mentar sus predios.   

Josué Díaz, director de Pla-

neación, Ordenamiento Territo-

rial y Gestión Urbana de la Sema-

det, acentuó que la disposición de 

este material está regulada a ni-

vel estatal.  
Agregó que el asunto debe 

ser revisado por la Federación.  

A pesar de que este medio ha 

ventilado estas acciones, las irre-

gularidades continúan.  

El pasado 5 de octubre se dio 

a conocer que por lo menos hay 

ocho terrenos de Chapala y Joco-

tepec que colindan con el lago 

donde se llevan a cabo estas prác-

ticas que también han sido docu-

mentadas por las alcaldías. 

Fieles piden a “La Generala” por fin 

de pandemia; se cuelan para verla

Aunque las autoridades blinda-

ron los alrededores de la Catedral 

Metropolitana y las avenidas por 

las cuales se realizó el recorrido 

de la Virgen de Zapopan hacia la 

Basílica, centenas de fieles se co-

laron para verla. 

Debido a la contingencia sa-

nitaria por el nuevo coronavirus, 

la Romería de este año fue virtual 

y no se dio a conocer con antici-

pación la ruta que seguiría “La 

Generala”.  
Desde antes de las 06:00 ho-

ras, decenas de personas espera-

ron en el cruce de Avenida Juárez 

y Paseo Alcalde para ver pasar a 

“La Pacificadora”. 

Sandra rezó con su familia 

detrás de las vallas que colocaron 

con el fin de que las personas no 

se acercaran. 
“Pedimos por todas las per-

sonas que han perdido la vida a 

causa del coronavirus y que han 

perdido sus trabajos. Le pedimos 

para que termine ya la pande-

mia”, expresó. 
Adriana, quien participa en 

el evento religioso desde hace 30 

años, llegó temprano con un niño 

Jesús vestido de danzante.  

“Se siente mucha tristeza 

que este año no haya Romería co-

mo la conocemos. Aunque no po-

damos caminar con ella, la va-

mos a acompañar con sana 

distancia para pedirle por las per-

sonas que ya no están con noso-

tros a causa de la pandemia y pa-

ra que termine pronto todo esto”. 

Marilú, del colectivo “Danza 

Guadalupana”, coincidió en que 

sus plegarias eran para que la Vir-

gen “mande mucha salud por la 

contingencia”. 
La caravana pasó también 

por las avenidas Federalismo y 

Ávila Camacho, para finalmente 

llegar a la explanada de la Basíli-

ca de Zapopan, donde se celebró 

la misa de bienvenida presidida 

por el cardenal de Guadalajara, 

Francisco Robles Ortega.  

Las autoridades reportaron 

saldo blanco y reconocieron a los 

habitantes que acataron las dis-

posiciones de este año. X�Página dos-A

X�Página cuatro-A

Tras una manifestación feminista en la sede de 

Morena, Porfirio Muñoz Ledo canceló la toma 

de protesta que anunció al ungirse como diri-

gente de ese partido. Las mujeres denunciaron 

presuntos acosos por parte del legislador. 

“Iba a rendir protesta como presidente le-

gítimo del partido. Sucede que fue tomada la 

sede en un asalto violento provocado por el 

candidato al que derroté”, señaló. 

Mario Delgado urgió al Instituto Nacional 

Electoral (INE) a que agilice la tercera encues-

ta que definirá quién encabezará Morena. 

“Es fundamental agilizar el proceso de de-

sempate y salvaguardar la integridad del mis-

mo, evitando más controversias”, expuso. 

Hoy se dará a conocer la fecha. 
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FECHAS IMPORTANTES A TENERSE EN CUENTA  

13 de Junio 1821  

Aniversario del Generalato  

15 de Septiembre 1823  

Aniversario del Patronato sobre el Estado libre y so-

berano de Jalisco  

19 de enero de 1922  

Patrona Provincia Franciscana de los Stos. Francisco 

y Santiago en México  

18 de Enero de 1921  

Coronación Pontificia  
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26 de Enero 1979  

Visita de SS. Juan Pablo II  

Octubre de 1989  

Patrona de la Arquidiócesis de Guadalajara  

12 de Julio 2009  

Reina del Lago de Chapala 
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Procesos de reconocimiento como pa-

trimonio de la humanidad.  

El camino hacia el reconocimiento de la UNES-

CO para la romería de la Virgen de Zapopan co-

menzó oficialmente en 2016, cuando el Ayunta-

miento de Zapopan otorgó a esta peregrinación el 

estatus de Patrimonio Cultural Inmaterial del mu-

nicipio. Esta designación fue resultado de un es-

fuerzo por preservar una práctica centenaria y des-

tacar su importancia para la sociedad tapatía. Bajo 

el nombre “La Romería, Ciclo Ritual de la Llevada 

de La Virgen de Zapopan,” la celebración fue valo-

rada no solo por su antigüedad, sino también por el 

profundo componente cultural y social que involu-

cra, con la participación de miles de danzantes y 

devotos que acompañan a la Virgen en su recorrido. 

El proceso hacia el reconocimiento internacional 

requería cumplir con requisitos establecidos por la 
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UNESCO, orientados a proteger y salvaguardar el 

patrimonio cultural inmaterial de la humanidad. La 

documentación fue presentada ante el Comité In-

tergubernamental para la Salvaguardia del Patri-

monio Cultural Inmaterial, cuya evaluación tuvo 

lugar en Port Louis, Mauricio, en diciembre de 

2018. Tras una revisión exhaustiva, el comité deter-

minó que la romería de Zapopan cumplía con todos 

los requisitos, por lo que fue inscrita oficialmente 

bajo el código 13.COM 10.b.26, destacándose así su 

relevancia y valor cultural. 

Este reconocimiento por parte de la UNESCO fue 

un logro para la comunidad tapatía, validando una 

tradición que ha sido transmitida de generación en 

generación. La distinción como patrimonio intangi-

ble de la humanidad no solo subraya la importancia 

de esta manifestación cultural para México, sino 

también para el mundo, al promover el conocimien-

to y la preservación de una práctica que enriquece 
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la diversidad cultural y espiritual global. Este reco-

nocimiento ha permitido que la romería de la Vir-

gen de Zapopan se consolide como un símbolo de 

identidad y un legado cultural valioso. 

Sin embargo, la pandemia de COVID-19 en 2020 

alteró significativamente las celebraciones tradicio-

nales, lo que trajo consigo desafíos para la conti-

nuidad de la romería en su formato habitual. A fin 

de proteger la salud de los fieles, las autoridades 

implementaron restricciones que limitaron la asis-

tencia, adaptando el evento a un formato virtual 

transmitido por medios de comunicación y plata-

formas digitales. Aunque se celebró la misa del pa-

trocinio, su aforo fue reducido, y se pidió a los fieles 

que siguieran el evento desde sus hogares, garanti-

zando así que la devoción continuara viva, aunque 

en una modalidad distinta. 
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Esta transición al formato digital permitió que, 

pese a las limitaciones de la pandemia, el fervor y la 

conexión con la Virgen de Zapopan no se vieran 

disminuidos. Los medios televisivos, radiofónicos y 

digitales jugaron un papel crucial en la transmisión 

de la romería, permitiendo que los devotos siguie-

ran el recorrido de la imagen desde la seguridad de 

sus casas. Así, se logró un equilibrio entre la preser-

vación de la tradición y la protección de la salud, 

demostrando que la fe y la devoción pueden adap-

tarse a nuevas circunstancias sin perder su esencia. 

La romería de la Virgen de Zapopan es, a pesar 

de los desafíos, una expresión viva de la religiosi-

dad popular y de la fusión de creencias que se dio 

durante el proceso de evangelización en México. 

Esta tradición conjuga elementos de las prácticas 

prehispánicas y la devoción católica, integrando 

creencias y rituales que los frailes españoles pro-

movieron durante la época colonial. En su esfuerzo 
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por evangelizar a las comunidades indígenas, los 

frailes se basaron en la veneración hacia deidades 

femeninas para facilitar la aceptación de la Virgen 

María, logrando así una sincretización que sigue 

vigente hasta hoy. 

La fusión de prácticas indígenas y católicas en la 

romería de Zapopan representa una adaptación cul-

tural que refleja la resiliencia de las comunidades 

para mantener su identidad espiritual mientras 

adoptan nuevos elementos. Esta amalgama se per-

cibe en las danzas y rituales que los participantes 

realizan durante la peregrinación, los cuales simbo-

lizan tanto la devoción a la Virgen como la conexión 

con sus propias tradiciones ancestrales. De esta 

manera, la romería se convierte en un espacio de 

diálogo entre pasado y presente, entre lo indígena y 

lo europeo, que enriquece la identidad cultural me-

xicana. 
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La participación masiva en la romería, con miles 

de danzantes y devotos, es una muestra de cómo 

esta tradición no solo es una práctica religiosa, sino 

también un acto de cohesión social. Cada año, la 

comunidad tapatía reafirma sus lazos y fortalece su 

sentido de pertenencia, recordando su historia y 

honrando a sus antepasados. La romería permite 

que los tapatíos y los visitantes participen en un 

acto que trasciende generaciones, reforzando su 

identidad y conectándolos con un legado que se 

proyecta hacia el futuro. 

La figura de la Virgen de Zapopan es, para los 

habitantes de Jalisco, un símbolo de protección y 

esperanza. Desde hace siglos, esta imagen mariana 

ha sido venerada como una intercesora en momen-

tos de dificultad, y la romería anual es una oportu-

nidad para expresar gratitud por los milagros y fa-

vores atribuidos a la Virgen. Este vínculo espiritual 

fortalece la relación entre la comunidad y la Virgen, 
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reafirmando su papel como protectora y guía espiri-

tual, y consolidando su importancia en la vida cul-

tural y religiosa de los tapatíos. 

El nombramiento de la UNESCO ha impulsado 

además la preservación de esta tradición, promo-

viendo proyectos que aseguren su continuidad y su 

adaptación a los cambios sociales. La visibilidad 

que este reconocimiento ha dado a la romería ha 

despertado el interés de estudiosos, turistas y devo-

tos de distintos lugares del mundo, quienes se acer-

can a conocer y valorar esta manifestación cultural 

única. De este modo, la romería se ha convertido en 

un referente de la religiosidad popular, posicionán-

dose como un ejemplo de cómo las tradiciones loca-

les pueden adquirir un significado universal. 

La capacidad de adaptación de la romería es otra 

prueba de su relevancia. La pandemia trajo consigo 

restricciones y desafíos, pero no disminuyó el fer-
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vor de los fieles. Los organizadores, junto con las 

autoridades y medios de comunicación, trabajaron 

para garantizar que la tradición se mantuviera, 

ajustándose a las condiciones contemporáneas sin 

perder su esencia. Este proceso de adaptación evi-

dencia la resiliencia de la comunidad y su compro-

miso por preservar una tradición que, aún en tiem-

pos de adversidad, sigue viva y relevante. 

La romería de la Virgen de Zapopan representa 

también una reflexión sobre la relación entre patri-

monio cultural y turismo. Cada año, la celebración 

atrae a miles de personas que buscan vivir una ex-

periencia espiritual y cultural única, lo cual genera 

beneficios económicos para la región. Este interés 

turístico contribuye al desarrollo del turismo reli-

gioso en Jalisco, al mismo tiempo que plantea retos 

en cuanto a la preservación y gestión de la tradi-

ción. 
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La afluencia de turistas en la romería obliga a 

pensar en estrategias de preservación que respeten 

el significado profundo de la celebración. Si bien el 

turismo religioso ofrece oportunidades económicas, 

también es fundamental asegurar que la participa-

ción de visitantes no afecte la autenticidad del even-

to. El reconocimiento de la UNESCO ha sido clave 

en este sentido, pues subraya la importancia de 

conservar la esencia de la romería mientras se per-

mite su difusión en el contexto actual. 

A lo largo de los años, la romería ha sido un 

evento en el que la comunidad tapatía celebra su 

historia y su fe. La participación en la peregrinación 

no solo fortalece los lazos sociales, sino que permite 

que las nuevas generaciones conozcan y valoren su 

patrimonio cultural. Esta continuidad generacional 

es esencial para la preservación de la identidad cul-

tural y espiritual de la región, y demuestra cómo 

una tradición puede adaptarse sin perder sus raíces. 
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El papel de la Virgen de Zapopan como protecto-

ra y figura de esperanza es una constante en la vida 

de los habitantes de Jalisco. Su imagen no solo es 

objeto de veneración, sino también un símbolo de 

fortaleza espiritual. A través de la romería, los fieles 

expresan su gratitud y confianza en la Virgen, con-

solidando un vínculo que les proporciona consuelo 

y apoyo en momentos de dificultad. 

La UNESCO ha destacado la importancia de la 

romería en el ámbito internacional, lo cual ha con-

tribuido a su difusión y a una mayor apreciación de 

su valor cultural. Este reconocimiento ha posicio-

nado a la romería de Zapopan como una de las ma-

nifestaciones más significativas de la religiosidad 

popular en México, y ha impulsado proyectos de 

investigación que analizan su impacto cultural y 

social. 
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La romería es, asimismo, un reflejo de cómo las 

tradiciones locales pueden dialogar con el mundo 

globalizado, promoviendo el intercambio cultural y 

el entendimiento mutuo. La difusión de la romería 

a nivel internacional permite que personas de dis-

tintas partes del mundo conozcan y aprecien la ri-

queza de la cultura mexicana, y favorece el inter-

cambio de ideas y valores entre culturas. 

La combinación de danzas y rituales en la rome-

ría es una muestra del sincretismo religioso que ca-

racteriza a México. Esta fusión de elementos indí-

genas y católicos crea una tradición única que re-

fuerza el sentido de pertenencia de la comunidad. 

La romería no solo es una celebración religiosa, sino 

también una afirmación de la identidad cultural de 

los tapatíos, quienes ven en esta manifestación una 

forma de honrar su herencia. 
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En tiempos de adversidad, como durante la pan-

demia, la romería ha demostrado su capacidad de 

adaptación y su importancia como fuente de con-

suelo y unión. La posibilidad de seguir la celebra-

ción a través de los medios ha permitido que la tra-

dición continúe y que los fieles mantengan su cone-

xión con la Virgen, independientemente de las res-

tricciones de movilidad.  

La romería de la Virgen de Zapopan sigue sien-

do, a pesar de los cambios, un testimonio vivo de la 

devoción y del sincretismo que caracteriza a la reli-

giosidad popular mexicana. 
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